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Аннотация
Принцесса Виола и её подруга Аврелия почти пятнадцать

лет жили вдали от родного королевства. Старший брат Виолы,
наследный принц Эрик дал указание девушкам вернуться , чтобы
принцесса прошла инициацию обретения магии. Дорога домой
не кажется такой легкой, как хотелось. Встреча со страшным
монстром, а затем и с самим капитаном пиратов навсегда изменит
жизнь девушек.
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Юная волшебница.

 
Все сказки начинаются с того, что отважный принц спа-

сает прекрасную принцессу из лап злого дракона или из за-
точения в страшном замке. В нашей истории тоже есть свой
принц. Его зовут Эрик. В скором времени он станет королем
королевства Оранж. Спасать он никого не собирается, да и
просто выйти из своего дворца для него крайне обремени-
тельно.

Ты, дорогой читатель, мог подумать, что злые чары дер-
жат его в четырех стенах.  Вынужден тебя огорчить, наш бу-
дущий король просто лентяй.  Спит по 15 часов в сутки, а
остальные 9 часов занимается королевскими делами.  Благо,
есть верные соратники, которые ему в этом помогают.

Герцог Бёрд, лорд Ноа.   Высокий, статный аристократ,
пленяющий женские сердца своим ангельским голосом и за-
служивающий уважение мужчин благодаря своему храброму
сердцу.

Маркиз Фокс, лорд Себастьян,  королевский советник и
заодно друг нашего принца, один из самых хитрых людей в
стране.  Не очень высокого роста, но очень сильный. Он сра-
зу  становится центром внимания на любом светском меро-



 
 
 

приятии. Даже если это помолвка кого-нибудь из его друзей,
он с легкостью затмевает жениха.

Младшим в этой компании был маркиз Киви, лорд Энди.
 Самый спокойный и опасный среди всех. И никто не мог до-
гадаться, что скрывалось за его улыбкой. Даже старшие дру-
зья его иногда побаивались.

Рассказчик, дорогой читатель, должен тебе открыть ма-
ленькую тайну. Эти мужчины обладали уникальным даром.
Магией.

В Оранже уже почти не осталось настоящих волшебников.
Давным-давно злой чародей попытался их уничтожить, дабы
остаться единственным магом. Однако доблестные волшеб-
ники смогли его одолеть и не дать магии исчезнуть. К сожа-
лению, много жизней тогда было потеряно. Из королевской
семьи в живых остались только Эрик и его младшая сестра.
Дабы не потерять и ее, принц скрыл сестру от чужих глаз в
другом царстве.  С тех страшных событий прошло уже много
лет, настало время принцессе вернуться домой.

Итак, дорогой читатель, мы начинаем.

***



 
 
 

В покои принца раздался оглушительный стук, за кото-
рым последовала череда бранных слов.  Эрик так не хотел
вставать с любимой постели, что даже дверь открыл при по-
мощи заклинания. Хотя использовать магию в приличном
обществе считалось неприемлемым. Однако Эрика никогда
это не волновало.

– Где тебя черти носят? Кто тут принц? Тебя ждут под-
чиненные! Немедля выходи! Иначе я за себя не отвечаю! –
быстро проговорил незваный гость.

–  Тебя так приятно слушать, продолжай меня ругать,  –
улыбнулся Эрик и перевернулся на другой бок.

– Что? Ты совсем дурак?

– Эй, не забывай, я все же принц…

– И дурак! И это я еще тебя жалею, ведь ты мой друг!

– Все, скоро выйду.

– Не скоро, а сейчас!

– И почему некоторые такие шумные, – кинув подушку в



 
 
 

друга, прокричал Эрик.

– Эй, ты, королевская задница, сейчас получишь от меня!
ВСТАВАЙ!

– Ну ладно, сама напросилась!

Принц спрыгнул с огромной кровати и во всей своей есте-
ственной красе предстал перед Леди Кэтрин, единственной
девушкой в их компании.  Увидеть своего друга абсолютно
голым среди них было делом обычным. Однако…

– Ты придурок? – девушка стукнула принца веером, тот
быстро вернулся в кровать и укрылся одеялом.  Леди Кэтрин
подняла подушку и со всей силы ударила его по голове, при
этом не забывая ругать на чем свет стоит:

– Ты идиота кусок! Встать голым перед леди, да еще и пе-
ред невестой своего лучшего друга! Как ты теперь будешь
смотреть в глаза Ноа, придурок?!

– Эй, хватит меня бить! Я ж хотел пошутить. Да и вы толь-
ко вчера обручились, я еще не свыкся с мыслью, что ты ста-
нешь герцогиней.  Я ранимый и…

– Тормоз ты, вот кто! Даже панталоны не надел!  Будь про-



 
 
 

клята твоя царственная задница!

– Не трогай меня, лучше о заднице Ноа беспокойся!

– Уж за ней я прослежу, а ты быстро оделся и марш в трон-
ный зал.

Леди Кэтрин поправила свое пышное платье, посмотрела
еще раз на спрятавшего принца и вышла из комнаты, громко
стукнув дверью.

– Мне уже жаль Ноа. Ну что за женщина?! Боже, как боль-
но,  – ругался принц Эрик, натягивая брюки.

***

Через час, тронный зал.

– Хорошо, герцог Ройджен, я подумаю о браке, обещаю, –
Эрик сделал вид, что внимательно прислушивался к коро-
левскому казначею.

– От этого зависит будущее вашего рода, не забывай.

– Знаю, займусь будущим рода в ближайшем же борделе.



 
 
 

– Эрик, ну что за кретин! – герцог Бёрд от досады готов
был плюнуть на пол, но воспитание удерживало его от это-
го шага. – Даже в серьезные моменты не можешь без своих
пошлых шуток.

–  Ноа, мой дорогой друг, мне доставляет большое удо-
вольствие наблюдать, как ты злишься.  Раньше при дворах
хоть королевские шуты были, а у меня только ты… ай!  –
принц взвыл от боли. Леди Кэтрин, грозно сверкнув жел-
то-зелеными, словно у разъяренной кошки, глазами, вновь
пустила в ход свой веер.

– Кто здесь шут, так это ты, принц. А мой жених мужчина
чуткий и нежный…

– Поэтому, когда он напьется, столько нежных слов может
за раз нам высказать, – хихикнул маркиз Фокс.

Лорд Энди пытался выглядеть серьезнее своих товари-
щей, поэтому благоразумно помалкивал.

– Вам уже по тридцать с лишним лет, а вы ведете себя как
дети, ей богу, – с отеческой улыбкой пожурил герцог Рой-
джен. – А вас, леди Кэтрин, попрошу проводить меня в ко-
ролевскую галерею. Хочу вновь посмотреть на своего друга,



 
 
 

на нашего покойного короля. Боюсь, если останусь там один,
не удержусь и расплачусь.

–  Хорошо, милорд, с огромным удовольствием. Иногда
полезно проводить время в компании настоящих аристокра-
тов. До свидания, принц Эрик, лорд Себастьян, лорд Энди.
Дорогой мой лорд Ноа, надеюсь увидеть тебя завтра.

Обменявшись вежливыми фразами прощания, леди
Кэтрин и герцог Ройджен покинули тронный зал. Когда за
ними закрылась дверь, Эрик вдогонку выпроводил еще и
всех слуг, оставшись с приятелями наедине.

–  Слава Богу, теперь мы можем обсудить наш план,  –
вздохнул Энди.

– Как проходит подготовка? – сразу же спросил его принц.

– Бенджамин сказал, что твоя сестра почти готова к воз-
вращению. Он попросил передать, что лучше нам пересечь-
ся в порту Венера, и уже оттуда на воздушном корабле при-
лететь в Оранж.

– А их кто-нибудь еще будет сопровождать? – Эрика очень
волновала безопасность принцессы.



 
 
 

– Если честно, я не могу точно сказать. Бенджамин сказал,
что с ними будет его лучший ученик, но…

– Но? – напряглись мужчины.

– Его голос звучал неуверенно.

– Странно. Тогда с тобой полетят Ноа и Себастьян. Чтобы
принцесса добралась до дома в безопасности до получения
магической силы.

– Хорошо, – Себастьян на удивление быстро согласился.
Он не любил дальные поездки.

– Эрик, я только вчера обручился, а ты уже меня посыла-
ешь непонятно куда. – Возмутился лорд Ноа. –  Тем более,
завтра у нас с Кэтрин свидание.

– Кстати, – прервал того Энди, – я забыл тебе сказать. Го-
ворят, в наших краях вновь появились пираты.

Ноа напрочь забыл о том, что говорил буквально несколь-
ко секунд назад. Появление воздушных пиратов кардиналь-
но меняло дело.

– Я еду. Возьмем мой корабль. Эрик, насчет Кэтрин…



 
 
 

– Не беспокойся, я все улажу.

– Спасибо, друг. Я знал, что на тебя можно положиться.

– Главное, привезите мою сестру вовремя. У нас остался
месяц. Я верю в вас, ребята.

Себастьян улыбнулся и легонько хлопнул друга по плечу.
Он чувствовал, как Эрик переживает за исход их плана. Да-
же больше, Эрик безумно боялся, что сестра не примет его.
Столько лет прошло…

***

Королевство Дарси. Недалеко от порта Венера.

– Виола, слезай! Нам пора возвращаться! – кричала "са-
мая лучшая ученица" чародея Бенджамина, волшебница
Аврелия.

– Посмотрела бы я на тебя, если бы тебе предстояла встре-
ча с каким-то принцем, который ни разу не навестил тебя за
столь долгое время.



 
 
 

Сидевшая на дереве девушка в синем платье так отчаян-
но мотала головой, что ее длинные волосы разметались по
ближайшим веткам.

– Это твой старший брат, Виола. Принц Эрик.

– Я его даже не помню, как он вообще может быть моим
братом?!

– Виола, слезай с этого дерева. Ты можешь пораниться.
Или я…

– Ты что? Начнешь колдовать? Тогда да, лучше я сама сле-
зу. Мне жить еще охота, – девушка искренне побеспокоилась
о своей жизни, так как знала возможности своей подруги.

– Как ты смеешь сомневаться в могуществе моей магии,
смертная?! – Аврелия попыталась казаться грозной, гневно
сверкая огромными карими глазами с магическими зелены-
ми искорками. Но Виола на нее даже не взглянула. Когда вол-
шебница оказалась возле нее, она лишь стряхнула листик с
плеча Аврелии.

– А пойдем домой, ты наверно проголодалась и… ой!

–  Да, Виола, я проголодалась. Да, я постоянно есть хо-



 
 
 

чу. Ну почему проводником моей силы должна быть именно
еда?

Этот вопрос мучил нашу героиню с тех пор, как она в 5
лет овладела магией. Дорогой читатель, я запамятовал. Наш
принц Эрик – не главный герой этой истории. Просто в каж-
дой сказке должен быть свой принц. Стандарты никто не от-
менял.

Позволь познакомить тебя с Аврелией. Нашей главной ге-
роиней.

На чем я прервал свое повествование? Ах, да. Магия весь-
ма не простая вещь. Источником волшебства всегда были че-
ловеческие эмоции. Те, кто умел контролировать свои эмо-
ции, становились великими колдунами. А те, кто пускал все
на самотек, в итоге могли и вовсе потерять силу. И это еще
не самое странное.

Загадкой для каждого было то, что становилось провод-
ником магии. Для большинства колдунов это были разные
украшения, оружие, а иногда и кости животных. Для юной
волшебницы Аврелии проводником магии была обычная
еда. Если во время трапезы она думала о чем-то грустном, то
шел дождь или снег. Если ее переполняла буря эмоций, не
важно, каких, то и буря не заставляла себя ждать в букваль-



 
 
 

ном смысле. Поэтому Аврелии приходилось довольствовать-
ся лишь быстрыми перекусами, при этом желательно было
ни о чем особо не задумываться.

Чародей Бенджамин позволял ей есть все, но сам при этом
находился рядом, чтобы нейтрализовать последствия магии.
Поэтому любое упоминание о еде вызывало в душе девушки
тоску.

– Аврелия, прости, все время забываю, как ты чувстви-
тельна… эээ… к пище…

– Я уверен, что однажды наша Аврелия станет великой
волшебнице, как и ее учитель, – донесся голос чародея Бен-
джамина.

Аврелия подпрыгнула от страха прямо в воздухе.

– Господи, почему вы подкрадываетесь так незаметно, ма-
стер? Вы меня испугали.

– Я? – с искренним недоумением пробормотал Бенджа-
мин, – разве такой милый колдун может кого-то испугать?

Бенджамин думал, что его шутка развеселит девушек, но
на их лицах не промелькнуло даже тени улыбки. Виола по-



 
 
 

удобнее ухватилась за ветку и с совершенно серьезным ви-
дом поучительно обратилась к наставнику, объясняя ему,
словно маленькому ребенку:

– Мастер, ну, вы же знаете, какая Аврелия пугливая. Чуть
что: "Ааааа, убивают!"

Волшебница была явно недовольна тем, что над ней под-
шучивают.

– Между прочим, твоя безопасность в моих руках!

– Мне кажется, это я тебя буду защищать, – предположила
принцесса.

– А я тебя тогда превращу… эээ… в КИВИ!

Бенджамин прыснул от смеха и упал на землю. Девушки с
удивлением смотрели на своего наставника, который не пре-
кращал смеяться.

– Что с ним? – недоумевала юная волшебница.

– Может того, старческий маразм? – предположила Виола.

– Да вряд ли, ему всего 30, вроде.  Или больше.



 
 
 

– Кто знает этих магов, вдруг у него есть эликсир молодо-
сти, и ему уже 300 лет!

Тем временем мужчина уже успокоился и вытирал высту-
пившие слезы. Он посмотрел на девушек и с улыбкой пове-
дал им о причине его смеха.

–  В порту Венера нас встретит один из лучших друзей
принца Эрика. Его зовут… лорд Энди… маркиз… – Тут
Бенджамин вновь рассмеялся, но взял в себя руки. – Маркиз
Киви.

– Что? Его реально так зовут? – удивилась Аврелия.

– Господи, ну и имя! – звонко рассмеялась Виола, – не
завидую я его жене. Маркиза Киви.

– Виола, надеюсь, при нем ты не будешь смеяться, а то он
у нас очень чувствительный маркиз. Он сам не в восторге от
своего имени.

–  Понимаю, обещаю, мастер, что буду держать себя и
Аврелию в руках.

– А меня-то зачем? Я сама могу, – обиделась волшебни-



 
 
 

ца.  – Мне вот вообще не смешно. Интересное, а главное,
 необычное имя.

– Девушки, давайте, спускайтесь уже и живо домой. Вам
надо выспаться перед дальней дорогой. И да, Аврелия, ни-
какого мяса сегодня. Только хлеб с сыром.

– Хорошо, учитель.

Ночью возле их дома гномы не могли удержать свой смех.
Аврелия все же съела небольшой кусочек жареного мяса, в
этот момент вспомнила историю про маркиза Киви. Она рас-
смеялась, живо представив, как должен выглядеть этот мар-
киз. Наверное, он носит на голове шапку в виде этого фрук-
та. Так как она ни разу не видела лорда Энди, то представи-
ла вместо него своего учителя. Поэтому и смеялись гномы.
Бенджамин всю ночь не мог избавиться от этой дурацкой ки-
ви-шляпы.



 
 
 

 
Лес потерянных вещей

 
Наши герои из королевства Дарси уже почти целый день

были в пути. Черный плащ Бенджамина резко контрастиро-
вал с белым плащом Виолы и золотистым Аврелии. Чародей
остановился перед небольшим двухэтажным зданием, огоро-
женным кривым забором. Аврелия посмотрела на карту. Су-
дя по ней, они уже дошли до кабака "Веселый краб", остава-
лось только пройти через лес Потерянных вещей.

– А разве этот лес не опасен для людей? – настороженно
оглядываясь вокруг, спросила волшебница.

– Там теряются вещи, а не люди, – задумчиво произнес
учитель. – Но никто не знает, какую вещь решит забрать лес.

– Учитель, вы ведь уже проходили через него раньше? –
в голосе Виолы чувствовалось явное беспокойство. Она взя-
ла за руку подругу, как делала это в детстве, когда чего-то
боялась.

– Да, проходил. Прошло так много лет…

– А что вы оставили в этом лесу?



 
 
 

– Свою шляпу.

– ШЛЯПУ?! – в одни голос воскликнули девушки.

– Мне ее подарила леди Кэтрин. Ох, ее кошачьи глаза…
Даже в юном возрасте она была восхитительна. Жаль, я опоз-
дал.

– Господи, с ней что-то случилось? – Аврелия не знала,
кто эта девушка, но отчего-то волновалась за нее, как за род-
ную сестру.

– Любовь с нею случилась,  – Бенджамин от досады да-
же капюшон скинул, демонстрируя степень своего расстрой-
ства.

– И это так вас огорчает? – Аврелии было искренне жаль
учителя.

– Меня? Ничуть! А вот другого человека, думаю, да. Но,
что поделать, «Бог снов» оказался неудачником в любви.

Девушки в конец запутались, что за мысли посещают их
учителя. Решив, что не стоит дальше вспоминать о прошлом,
путники направились в лес.



 
 
 

Ничего особенного не случилось. Обычный лес. Деревья
в зеленом одеянии радовали глаз, а щебет птиц убаюкивал
так, что хотелось уснуть прямо на земле. Через час чародей
решил, что стоит немного передохнуть. Они расположились
возле огромного дерева, крона которого так хорошо защи-
щала от ярких лучей солнца. Виола полезла в сумку за пи-
рожками, однако на ее красивом лице отразилось недоуме-
ние.

– Учитель, пирожки пропали.

– Лес их забрал, – с грустью проговорил Бенджамин.

– Похоже, лес понял, что с вами я, и решил обезопасить-
ся, – пошутила Аврелия, однако факт того, что вкусной еды
осталось меньше, ее расстроил.

– Ничего, у нас есть наши любимые хлеб и сыр! И немного
мяса. Сейчас, подождите, – чародей полез в сумку и попы-
тался достать продукты. Сумка выдала лишь несколько ку-
сочков хлеба.

Виола рассмеялась, увидев озадаченное лицо чародея и
расстроенную Аврелию.

– Надо видеть и в этом плюс, – Бенджамин старался взбод-



 
 
 

рить своих спутниц. – Дождя или урагана среди такого сол-
нечного дня точно ждать не придется. Аврелия, раз уж лес
начал взимать дань, то посмотри, что у тебя пропало.

Девушка открыла свою сумку и внимательно осмотрела ее
содержимое. Однако все было на месте.

– Странно, идти осталось всего ничего, а лес у тебя ничего
не забрал.

– Учитель, логика теряется там, где есть Аврелия, – на-
помнила Виола их негласное правило.

– Логика не нужна там, где есть искренние чувства, – учи-
тель всегда говорил красиво, но не к месту. Поэтому девуш-
ки просто пропустили ее мимо ушей.

Аврелия, кое-что вспомнив, обратилась к чародею, кото-
рый уже успел задремать возле дерева.

– Учитель, почему, если Виола принцесса, принц Эрик не
отправил своих людей за ней?

– Слишком большое количество людей привлечет излиш-
нее внимание. А так обычный волшебник путешествует со
своими ученицами.



 
 
 

– Но он мог бы и навестить свою родную сестру? – Авре-
лия не унималась, так как не понимала мотивов принца. Будь
у нее брат или сестра, она бы в первую очередь была с ними.
А так даже лицо мамы не может вспомнить.

Вопросы Аврелии сильно волновали и саму Виолу, хоть
она и пыталась казаться безразличной к теме разговора.

Бенджамин, чувствуя, как на него внимательно смотрят
две пары девичьих глаз, обреченно выдохнул.  Почему такие
разговоры должен вести он, а не тот, кто заварил всю эту ка-
шу?

–  Когда произошли те печальные события в истории
Оранж, Виоле только исполнилось 4 года. А как ты знаешь,
только в 5 или 20 лет можно получить магическую силу, по-
том это уже невозможно. А нашей Виоле уже через месяц
исполнится 20. Виола пережила тяжелую потерю, поэтому в
5 лет она не смогла пройти инициацию.

– Но ведь вы смогли победить тогда. Почему ее надо было
отсылать так далеко от дома?

– Не всех победили. Ведьма Есыль была побеждена, но не
умерла, а просто исчезла.



 
 
 

– Есыль? Я ее не помню, – задумчиво произнесла Виола.

– Ты была маленькой, и вряд ли уже что-то вспомнишь, –
Бенджамин открыл глаза и с нежностью посмотрел на прин-
цессу. Он видел, что ей страшно, но она пытается принять
свою судьбу.

– А мне это имя кажется таким знакомым, почему? – ска-
зал Аврелия. В голове возник образ очень красивой девуш-
ки с большими глазами и приятным глубоким голосом.

– Давайте больше не будем о грустном! Нам осталось со-
всем немного, давайте поторопимся, ведь впереди знаком-
ство с маркизом Киви. Хихи, Энди, самый младший, мне не
терпится расцеловать его.

Девушки с ужасом посмотрели на учителя. Очередной на-
бор странных желаний. В этом весь Бенджамин.  Дальше они
продолжили путь молча.

***

А тем временем в порт Венера прибыл воздушный ко-
рабль герцога Бёрда "Тайна". Лорд Ноа со своими друзьями



 
 
 

сидел в капитанской каюте. Через три часа им предстояло
встретиться с Бенджамином и его ученицами. Маркиз Киви
внимательно рассматривал карту местности, а маркиз Фокс
сидел на диване и неторопливо распивал красное вино из за-
пасов герцога.

– Интересно, а принцесса похожа на Эрика? – Энди пом-
нил Виолу малышкой, которая постоянно ходила за своим
старшим братом и его друзьями. В белом воздушном платье
она всегда была похожа на маленького ангелочка.

– Надеюсь, что нет. Такого наглого типа, как Эрик, стоит
только поискать, – Ноа всегда был рад поговорить об Эрике,
особенно если дело касалось всяких гадостей.

– Она больше похожа на маму, а Эрик на отца. Но такая же
упрямая, как и наш принц, – Себастьян как раз допил бокал
вина и уже думал о том, какой сорт попробовать следующим.
Может сливовое вино?

– Себастьян, хватит пить, – раздражено произнес Ноа.

– Дорогой мой друг, твое беспокойство все равно не спа-
сет запас алкоголя на твоем корабле. И Реджинальд думаю,
простит меня, если не обнаружит буквально пару бокалов
своих любимых вин.



 
 
 

– Черт, Себастьян, ты опять читаешь мои мысли? – герцог
терпеть не мог, когда кто-то лез в его голову, даже если это
его лучший друг.

– А ты потише думай, я не специально.

– Я бы посмотрел на тебя, если бы кто-то знал все, о чем
ты думаешь, – Энди сам не был рад такому дару маркиза
Фокса.

– Думаете, мне так весело слушать все то, что люди ста-
раются скрыть. Не понимаю одного, Ноа, неужели ты дума-
ешь, что пираты могут знать, где Реджинальд? Прошел год,
твои люди не смогли найти ни твоего брата, ни его друга. Я
не помню его имени.

– Энни. И это была его подруга. Они вместе были учени-
ками одного мага.

– Ах, Энни! Я ее помню! – Энди встал со стола и подошел
к окну. Он внимательно смотрел на порт, где множество ко-
раблей находили свое временное пристанище. Не поворачи-
ваясь к друзьям, он продолжил. – Это же она тогда на тебя
наложила заклятье "Желанного поцелуя"?



 
 
 

– О боже, не напоминай!– Ноа пытался забыть этот факт
своей жизни, словно страшный сон.

– Что за заклятье? – заинтересовался маркиз Фокс, по-
удобнее расположившись на диване и всем своим видом де-
монстрируя свою заинтересованность.

– Ты тогда, Себ, кажется уехал на Юг, и поэтому не успел
познакомиться с этой милой особой. Она, вроде, тоже умела
читать мысли людей, и однажды, будучи в гостях, она прочла
мысли Ноа. Не знаю, что ее так развеселило. Она заколдо-
вала нашего друга, заставив его целовать каждого, кто возле
него начинал смеяться.

– Да просто я ей не нравился. Вот и все!

– Тогда Эрик опять приперся к Ноа в гости, в надежде,
что они пойдут на охоту. Что-то рассмешило его, и тут Ноа
чмокнул его в щёчку. Эрик от удивления еще больше рас-
смеялся, в итоге, Ноа зацеловал все его лицо.

– Эх, я упустил такое представление.  Боже, да эту Энни
надо на руках носить! Она сделала невозможное! Ноа, при-
знайся, а о чем ты таком подумал, что она наградила таким
подарком?



 
 
 

– Я не помню. Просто был недоволен ребячеством бра-
та… В его то возрасте. Тогда Реджинальд потянулся, что-
бы поцеловать меня, как это делал в детстве, а я отвернулся.
Знал бы я, что больше его не увижу…

Ноа мгновенно погрустнел. После той истории, его брат
вместе с той ведьмой Энни отправились в королевство Дар-
си, но на их корабль напали пираты. Больше никто их не ви-
дел. Уже год прошел. Все это время леди Кэтрин поддержи-
вала Ноа и из подруги превратилась в любимую девушку. Те-
перь он даже представить себе не мог, как бы пережил все
это без неё.

Себастьян легко спрыгнул с дивана и подошел к другу. Он
хотел подбодрить его, зная, как тот любит своего младшего
брата.

– Нам бы хоть одного пирата, чтобы я мог прочесть его
мысли, и мы бы узнали, где Реджи.

–  Спасибо, Себ.  Ладно, у нас своя миссия. Кстати, мо-
жет нам отправить людей навстречу принцессе? Для боль-
шей безопасности?

– Давайте я пойду, – вызвался Себастьян, – пока кто-то
из них дойдет, пройдет много времени. Я доберусь быстрее



 
 
 

любой лошади.

– Да, ты прав. А Бенджамин узнает тебя?

– Конечно, он хоть и говорит порой странные вещи, но
своего друга всегда узнает. Ладно, ребята, увидимся через
несколько часов.

Лорд Себастьян коснулся большим пальцем правой руки
перстня на левой руке, еще раз хитро улыбнувшись своим
друзьям, сменил облик и выбежал из каюты. Ноа и Энди
лишь пожали плечами. Маркиз Фокс в своем репертуаре.

***

Лес Потерянных вещей.

Аврелия шла позади чародея и Виолы, думая о том, что
она теперь вернется туда, где жила ее мама. Оранж был и ее
родиной тоже, хотя она, как и Виола, не помнила толком тех
страшных событий. Тогда их обеих отправили в королевство
Дарси, где о них позаботилась одна супружеская пара. А че-
рез несколько лет приехал Бенджамин и стал обучать их ма-
гии.



 
 
 

Её мысли прервал оглушительный рев. Путешественники
замерли на месте. Они не могли пошевелиться. Даже разго-
варивать было неописуемо тяжело.

– Учитель, что с нами? – с огромным трудом выдавила из
себя Виола.

– Это черная пантера, – Бенджамин ни секунды не сомне-
вался в своей догадке, ведь давным давно уже испытал на се-
бе такое. – Ее рев обездвиживает жертву… Но я думал, что
она исчезла....

– Как нам избавиться от чар? – Аврелия так пожалела, что
рядом не было ни кусочка хлеба.

– Физическая боль. Даже если ущипнуть… – голос Бен-
джамин становился все тише.

– О Боже, – крик Виолы был полон ужаса. Огромная чер-
ная пантера медленно двигалась к ним. Она издала еще один
рев, сильнее сковывая своих жертв. Когда она подошла к
Бенджамину, Аврелия могла поклясться, что увидела, как
в ее глазах промелькнула злоба. Чародей мог лишь молча
смотреть на нее. Аврелия страстно желала помочь ему, но
сама чувствовала себя абсолютно беспомощной.



 
 
 

Взгляд пантеры обратился на других её пленников. Боль-
ше всего ее заинтересовала Виола, поэтому, отвернувшись
от Бенджамина, она подошла к принцессе. После тщатель-
ного обнюхивания Виолы на морде пантеры появилось весь-
ма довольное выражение. Аврелия не могла понять, почему
пантера до сих пор не растерзала их, а только рассматривала.

Пантера, казалось, не интересовалась никем, кроме Вио-
лы, так как не отходила от нее и продолжала обнюхивать.
Страх сковал девушку, она боялась даже сделать вздох. По-
чему животное не покончит с этой пыткой? Пантера виде-
ла их страх и наслаждалась этим. Виола чувствовала это. Ре-
шив, что и эта жертва уже свыклась со своей участью, пан-
тера обратила свое внимание на последнюю пленницу. И на
миг дикая кошка просто замерла.

Аврелия смотрела в глаза пантере и видела в них нена-
висть. Животное в один прыжок оказалось возле нее и изо
всех сил ударила девушку огромной лапой. Аврелию отбро-
сило на несколько метров. Боль пронзила правую руку. Де-
вушка попыталась подняться, но пантера вновь прыгнула к
ней и полоснула когтями по левой ноге. От боли и шока
Аврелия чуть не лишилась сознания. Пантера угрожающе
нависла над ней. Волшебницу посетили странные мысли, что
эти глаза она уже видела давным-давно.



 
 
 

– Похоже, учитель, – попыталась сказать Аврелия, пре-
одолевая боль,  – лес решил забрать мою жизнь.   Пантера
оскалилась, словно поняла слова девушки. Теперь она была
готова нанести последний удар. В этот момент подул легкий
ветерок. Боль на время ушла, Аврелия посмотрела на небо и
увидела, как ей казалось, красивую огромную птицу. Через
мгновенье она поняла, что на них движется метла.

Пантера была атакована неизвестной магией. Сильней-
ший удар отбросил животное в сторону. Аврелия только те-
перь увидела, что на метле сидит девушка с яркими кашта-
новыми волосами, а за ее ногу держится мужчина. Как сле-
дует рассмотреть спасителей ей не удалось, но ясно было од-
но – они тоже волшебники.

Пантера после удара вновь встала на четыре лапы и издала
свой мощный рев. Но на незнакомцев на метле это не подей-
ствовало. Мужчина спрыгнул вниз. Высокий, в черной ру-
башке и такого же цвета бриджах, его лицо скрывала повяз-
ка, только большие глаза внимательно следили за пантерой.

– Что, киса, соскучилась по нам? – его низкий голос еще
сильнее разозлил пантеру. Она приготовилась к прыжку, но,
увидев, что девушка на метле готовится ее атаковать, развер-
нулась и убежала.



 
 
 

– Джин, из-за твоей болтовни, она опять от нас убежала, –
прокричала ведьма.

– А что я могу поделать? Мы почти друзья, как я могу
оставить ее без приветствия?!

– Заткнись, лучше помоги той черноволосой. Похоже, она
вот-вот потеряет сознание.

Мужчина подбежал к Аврелии и осмотрел ее с ног до го-
ловы. Серьезных ранений не наблюдалось, но девушка поте-
ряла много крови, поэтому ей срочно нужен был лекарь.

Тем временем его спутница спустилась на землю. На солн-
це её каштановые волосы отливали медью, а зеленое платье
сочеталось с такого же цвета глазами. Она подошла к Виоле
и легонько ущипнула ту, освобождая от чар пантеры. Виола
искренне ее поблагодарила и побежала к Аврелии. Ведьма
направилась к Бенджамину, однако, когда она посмотрела на
него, её лицо озарила хитрая улыбка. Она не торопилась его
освобождать.

– Почему вы медлите? Ущипните меня! – Бенджамину не
терпелось помочь своей ученице.

– О, это приглашение? Думаю, неприлично такое предла-



 
 
 

гать леди. Хотя, судя по тому, что скрывает ваше одеяние,
там все как раз прилично.

– Простите. Обещаю, вы будете достойно вознаграждены
за наше спасение, – ему уже было легче говорить, поскольку
после бегства пантеры, сила ее чар ослабла.

– Знаю, принц Эрик дорого заплатит за свою сестру. Ин-
тересно, кто из этих двух девушек принцесса королевства
Оранж? – ведьма подошла ближе к Бенджамину, присталь-
нее смотря в его глаза. Благо, он был не намного выше ее
самой.

– Виола? – произнесла ведьма, и чуть громче повторила, –
Виола.

Принцесса, услышала свое имя и повернулась к ней. Ведь-
ма кивнула ей и попросила подойти. Виола явно не хотела
оставлять Аврелию наедине с мужчиной, но, похоже, учите-
лю требовалась её помощь.  – Что-то случилось?  – спросила
принцесса Оранжа.

– Да, мы берем вас всех в плен, – задорно подмигнула спа-
сительница.

Ведьма легонько коснулась своих волос и прошептала за-



 
 
 

клинание. Руки Виолы сковали крепкие веревки.

– Кто вы? Неужели… – кажется, подтверждались худшие
опасения Бенджамина.

– Мы? Пираты. Все просто. А вы теперь наши пленники, –
сказал другой их спаситель, который держал в руках заснув-
шую Аврелию, – Эн, ты говоришь, эта девушка, – он указал
на Виолу, – сестра Эрика?

– Ага. Думаю, теперь мы можем вернуться в Оранж с от-
личной добычей.

– Хорошо, тогда свяжи и этих двоих. И да, наконец-то я
вытащу эту занозу из пальца, терпеть эту боль невыносимо.

– А что остается делать, только так можно избежать чар
пантеры. Терпи, мой дорогой друг. И держи крепко волшеб-
ницу, а то вдруг она проснется. Хотя судя по всему, ей сроч-
но надо к нашему лекарю.  Так, метла, быстро ко мне.

Призываемый предмет мгновенно появился перед ведь-
мой. Вновь коснувшись своих волос, ведьма стукнула по
метле, которая поднялась в небо и разделилась на две поло-
винки. Одна половинка подлетела к ведьме, другая – к муж-
чине в повязке. Он сел на метлу, крепко держа в руках Авре-



 
 
 

лию. Они поднялись вверх и полетели на Восток.

Ведьма с помощью магии усадила на свою половинку Ви-
олу и Бенджамина спиной друг другу, а сама села во главе
метлы, прямо перед чародеем, дабы он не слишком скучал
в полете.

– Принцесса, сегодня я вас освобождаю от философских
изречений вашего учителя. Мужчина, который предлагает
его ущипнуть первой встречной, наверняка многое знает, а
потому ничего не боится, – ведьме явно нравилось наблю-
дать как маг злится от ее слов. Все-таки читать мысли людей
одна из самых лучший ее магических способностей.

Метла с ведьмой и ее пленниками поднялась в небо и уле-
тела вслед за первой.

Ни пираты, ни их пленники не заметили взгляда лисьих
глаз, внимательно наблюдавшего за их полетом.



 
 
 

 
Корабль «Ветер»

 
Королевство Оранж, парк Святого Стива.

Девушка в нежном персиковом платье, расшитом жем-
чужными бусами, прогуливалась по узким аллеям одного из
самых известных парков страны. Леди Кэтрин волновалась
перед встречей со своим женихом . Ей не давало покоя ее де-
кольте. Не слишком ли оно глубокое? Но ведь они помолвле-
ны, поэтому можно позволить немного вольности. Или нет?
А если он не так её поймет? Они даже не целовались. Только
девичий лоб удостоился целомудренного поцелуя. А с чего
ей вообще переживать, что подумает Ноа? Он джентльмен.
Неприличные мысли не посетят его голову, так как он ценит
свою невесту и уважает. Да, именно так. Кэтрин облегченно
вздохнула, словно решила трудную математическую задачу.

Раздался цокот копыт. Девушка обернулась на этот звук.
Её возлюбленный, лорд Бёрд, приближался верхом на рез-
вом скакуне. Его тёмно-каштановые волосы развевались на
ветру, попадая в глаза, но он даже не замечал их. Чер-
но-оранжевый мундир подчеркивал ширину его плеч, а чер-
ные брюки – стройность крепких ног. Лошадь остановилась.
Ноа спрыгнул и поспешил навстречу своей возлюбленной.
Он взял её руку и с небывалой нежностью стал целовать её.



 
 
 

Леди Кэтрин была удивлена пылкостью герцога.

– О, моя Кэтрин, я не мог дождаться этой встречи, – его
голос дрожал от волнения.

– Но мы только вчера виделись, а ты успел соскучиться? –
девушка от смущения расцепила их руки и судорожно зама-
хала веером. Мужчина улыбнулся ей и продолжил:

– У меня такое чувство, будто я впервые к тебе прикаса-
юсь.

– Ноа, ты так трепетно ко мне относишься, не позволяешь
ничего лишнего, даже после обручения, целуешь только ру-
ки. Ты такой джентльмен.

"Кэтрин, ты что несешь? Дура совсем?" – только сейчас
девушка осознала, что едва не призналась жениху, что хочет
большего. Тем временем взгляд герцога Бёрда стал более за-
интересованным.

– А ты хочешь, чтобы я позволил себе большее? – и в ин-
тонациях его голоса девушка различила нечто новое. Ожи-
дание? Желание?

-Я? С чего ты взял? Не обращай внимания, я, наверно,



 
 
 

перегрелась на солнце.

– Поэтому ты позволила себе такое декольте? Оно так от-
четливо выделило то, что было скрыто от моих глаз, – Ноа
приблизился к ней и притянул к себе.

– Ноа, что ты делаешь? – что вдруг произошло с нежным
и таким скромным лордом? Его что, Эрик заколдовал?

– А твои губы? Это розовая помада на них так и манит
поцеловать? Интересно, стоит ли мне это сделать?

– Да… то есть Ноа, ты хочешь меня поцеловать?

– Будь я проклят, если этого не сделаю.

Мужчина не стал томить девушку и поцеловал её. Кэтрин
не понимала, что случилось с Ноа за одну ночь, но её же-
них решил свести девушку с ума. А поцелуй просто опьянял.
Как такое возможно? Когда Ноа оторвался от ее губ, Кэтрин
разочарованно вздохнула.

– Сегодня, ты на удивление мало говоришь, – резюмиро-
вал мужчина.

– Ноа, ты говоришь как Эрик, – Кэтрин от досады прику-



 
 
 

сила губу. Зачем она в такой волнующий момент вспомнила
эту царственную задницу?

– Эрик? Как ты можешь меня сравнивать с этим… эээ…

– Тормозом? Куском идиота? Я могу сыпать «комплимен-
тами» вечно.

– Думаю, сейчас он тихо и мирно спит.

– Точно. Он же "Бог снов"! Так можно и всю жизнь про-
спать!

– Не забывай, он все же наш будущий король, – попытался
герцог утихомирить свою невесту.

– Возможно, он и будет отличным королем. Только я бы
посмотрела на ту, которая согласится стать его королевой! Я
ей пришлю свои искренние соболезнования.

– Думаю, любая согласится выйти за будущего короля.

– Но не за Эрика!

– А если он постарается? – Впервые в жизни герцог Бёрд
так защищал своего друга, – возьмет и сделает её своей. Вот



 
 
 

ты бы лично смогла отказать?

– Да. Просто я и Эрик – это два разных мира. Я привыкла
жить в реальности, а он в своих снах.

Девушка искренне считала, что Ноа поймет её. Ведь он
сам часто говорил, что Эрик слишком отчужден от осталь-
ного мира. Однако на лице Ноа она увидела лишь расте-
рянность. Даже когда пропал Реджинальд, Кэтрин не помни-
ла своего будущего мужа таким угнетенным. Словно она не
Эрика ругала, а его самого.

Почему он так расстроен? Она не знала, что и думать. Ей
вдруг стало стыдно перед ним, и она опустила глаза и по-
смотрела на его руки. Такие длинные пальцы. Утонченные.
И золотой браслет на правой руке блестел, отражая солнеч-
ные лучи. Кэтрин залюбовалась этим украшением. Он так
похож на браслет Эрика. Ну вот. Опять этот мужчина лезет
в её мысли! Да сколько можно?!

Минуточку? Браслет, странное поведение Ноа. Кэтрин
подняла голову и впилась взглядом в лицо возлюбленного.
От неожиданности он отвел взгляд. Но девушка не смотрела
на его лицо. Она искала золотую серёжку в правом ухе гер-
цога. Проводник его магической силы. Её не было.



 
 
 

А проводник магии Эрика – золотой браслет.

Это значит, что…

– Ах, ты сволочь! – Кэтрин размахнулась своим веером и
со всей силы стукнула Ноа по руке. Мужчина от неожидан-
ности не успел отскочить от удара. А девушка не на шутку
разозленная, продолжала его бить, что есть мочи.

– Эрик, ты идиота кусок! Засранец!

– Кэтрин, подожди, я все объясню, – мужчина пытался за-
щищаться, но страшного гнева леди Кэтрин еще никто не
смог избежать.

– Где мой жених?! Что ты с ним сделал?! Отвечай, немед-
ля! И не в образе Ноа. Я не могу бить его, ты, чертов при-
дурок.

– Хорошо, миледи, – обречено вздохнул мужчина.

Он поднял вверх правую руку, щелкнул пальцами, и в миг
принял свой настоящий облик. Теперь вместо глаз любимого
мужчины на нее смотрели большие глаза принца Эрика.

– Я жду объяснений, – не унималась Кэтрин.



 
 
 

– Я просто выручал друга. Он сейчас на задании.

– И поэтому ты воспользовался случаем и поцеловал его
невесту?

– Ты сама предложила, – пожал плечами Эрик.

– Я? Когда?

–  "Не позволяешь ничего лишнего", – процитировал её
принц. Кэтрин лишь злобно зыркнула на него в   попытке
пристыдить. Но Эрику, казалось, реально наплевать на то,
что недавно произошло.

– Я думала, что ты Ноа!

– Вот и здорово! Все было хорошо, пока ты меня не стук-
нула. Я просто не хотел тебя волновать.

Про себя Эрик заметил, что мог просто сообщить ей о за-
дании Ноа. Но ему было так интересно, как она ведет себя
наедине со своим женихом. Почему? Кто бы ему ответил на
этот вопрос?!

– Ладно, забудь. Скажи, где мой жених?



 
 
 

– Они отправились за принцессой.

– За Виолой? Но почему сейчас?

– Через месяц ей исполнится 20.

– Время получения силы. А та девочка, дочка волшебни-
цы Софи…

– Аврелия? Она тоже едет.

– Боже, девочки, наверно так выросли. Ведь они одногод-
ки.

Эрик кивнул.

– Значит, и наш Бенджамин возвращается. Я была удив-
лена, когда он решил стать их учителем. А Аврелия успела
получить свою силу?

– Да, только из-за смерти Софи девочка не смогла до кон-
ца её освоить. Но Бенджамин меня уверил, что она может
стать такой же отличной волшебницей, какой была её мама.

При воспоминании о своем учителе Эрик невольно улыб-



 
 
 

нулся. Софи была одной из самых сильных магов в королев-
стве Оранж. Принцу и его пятерым друзьям выпала честь
стать её учениками, хотя изначально она от них отказалась.
Ей тогда было уже больше 30, и она хотела посвятить себя
своей маленькой дочке Аврелии. Но король Джеймс, отец
Эрика и Виолы, смог уговорить её. Так Эрик, Себастьян,
Бенджамин, Ноа, Реджинальд и Энди стали её учениками.
Уже тогда, Кэтрин, дочка одной из фрейлин королевы, по-
стоянно ходила за ними, хоть и была младше на 5 лет. Авре-
лия и Виола, еще слишком маленькие, чтобы самостоятель-
но постигать азы магии, постоянно сидели на занятиях у ре-
бят и в восхищении наблюдали за происходящим.

– Я так понимаю, Себастьян и Энди тоже отправились за
Виолой и Аврелией?

– Верно. Я не могу доверить безопасность моей сестры
кому-то еще, кроме них.

–  Понимаю. Ладно, принц Эрик, в честь такого важно-
го события, как возвращение вашей сестры, я готова вам
простить недавнюю оплошность, и давайте забудем о ней, –
Кэтрин немного лукавила. Она чувствовала, что долго не
сможет забыть этот поцелуй. Черт бы побрал этого мужчину.

– Я не собирался извиняться, – хладнокровно произнес



 
 
 

принц и поправил свой мундир.

– В этом весь ты. Твое счастье, что я не использовала ма-
гию, когда била тебя.

– Я так привык к твоим побоям, что их просто не замечаю.
Магия? Ты же давно забросила её, сказала, что от нее одни
неприятности. При этом веер всегда носишь с собой. Логика
всегда проходила мимо тебя.

– Эрик, ты специально меня злишь? Хочешь, чтобы твоя
задница почувствовала, насколько несправедлив этот мир?

– Кэтрин, мне это показалось, или ты не равнодушна к
моим ягодицам? А в этих брюках они особенно хороши, ведь
так? – Эрик повернулся к ней спиной и продемонстрировал
"тему" их разговора.

Кэтрин в раздражении махнула веером и тихо произнесла,
что даже шикарный наряд не спасёт зад Эрика.

Шутка Вселенной или ирония Судьбы, но силы природы
восприняли слова девушки как заклинание. И Эрик не успел
заметить, что ему вдруг стало очень холодно. Кэтрин в ужасе
посмотрела на него. Мужчина был абсолютно голый. Эрик
чертыхнулся и спрятался за лошадью.



 
 
 

– Кэтрин, ты же вроде не пользуешься магией, тогда на
какой черт лишила меня одежды? Ты что, извращенка?!

– Я не хотела этого! Ты сам меня разозлил! Я же преду-
преждала!

– Ноа меня постоянно норовит прибить, а его невеста ли-
шает посреди парка одежды. Упаси Господи еще раз вам по-
могать! Я сваливаю.

– Вот и отлично! И да, надеюсь, эта встреча останется…
между нами! – поспешно пробормотала девушка, слегка за-
икаясь.

– Ты про поцелуй? Он был между тобой и Ноа. Я тут не
причем.

– ЭРИК!

– Моя царственная задница требует сна. А ты… Вали до-
мой!

Мужчина не стал ждать, что скажет девушка. Быстро вско-
чил на лошадь и поскакал прочь. Кэтрин так и осталась сто-
ять посреди парка, нервно размахивая своим веером.



 
 
 

– Будь ты проклят, принц Эрик!

***

Порт Венера. Где-то в облаках.

Джин, капитан пиратского корабля "Ветер", который ждал
его в порту Венера, крепко держал свою пленницу в объяти-
ях. Повязку он снял, чтобы не мешала. За те полчаса, что
они летели, девушка ни разу не проснулась. Но сама того не
зная, она все теснее прижималась к груди пирата.

Теперь, дорогой мой читатель, я хочу тебя познакомить, с
другим главным героем. Капитан Джин. Гроза небес. Пират,
который не помнит своего прошлого. Год назад он и ведьма
Эн проснулись в лесу Потерянных вещей и не могли вспом-
нить, кто они такие и как там оказались. Поняв, что, кроме
как друг от друга, помощи ждать не откуда, решили держать-
ся вместе. Подле себя они нашли лишь печать принца Оран-
жа. Возможно, он мог знать об их прошлом. Но попасть к
нему было не так просто. В то время народ королевства Дар-
си терроризировали пираты, которые грабили корабли обеих
стран. Решив, что, если они смогут поймать капитана пира-
тов и отдать его в руки властям, то служители закона смогут



 
 
 

помочь им найти родных. С этой целью они и напали на од-
ного из самых грозных пиратов того времени, сокрушив его
не без помощи его же команды, которую, признаться честно,
их лидер успел поддостать. После победы пираты с радостью
провозгласили своим новым капитаном Джина. Глядя в по-
детски восторженные глаза пиратов, Джин и Эн ничего не
оставалось делать, кроме как согласиться бороздить с ними
небеса.  Весть о том, что у пиратов новый капитан, вмиг об-
летела округу. Правда теперь о помощи властей можно бы-
ло и не мечтать. Джин и Эн приняли свою судьбу и реши-
ли, что рано или поздно получат возможность поговорить с
принцем Эриком.

Девушка в руках Джина тихонько зашевелилась. Её глаза
медленно открылись, и она с интересом посмотрела на муж-
чину.

– Похоже, я опять сплю, – еле слышно произнесла девуш-
ка.

– Да, ты в прекрасной сказке, – улыбнулся пират.

– А почему ты так долго? Я так скучала, Ветер.

– Скучала? Ты меня знаешь?



 
 
 

– Конечно, ты же мой Ветер. И почему тебя так долго не
было? Я скучала.

Джин не знал, что и сказать. Эта волшебница явно знала
его. Она так уверенно смотрела в его глаза, что не оставалось
никаких сомнений. Он должен был что-то ей ответить, но
что?

– Я путешествовал.

– Но раньше я видела тебя хотя бы раз в месяц. Где ты
был весь год? Ты хоть знаешь, как я переживала?!

– Прости, меня, малышка, – сам не зная почему, нежно
прошептал мужчина.

– Не покидай меня, хорошо?

– Хорошо.

Девушка попыталась поднять свою правую руку, но ост-
рая боль пронзила все её тело. Она лишь глубоко вздохнула
и вновь прижалась к мужчине.

– Похоже, я опять засыпаю. Только, когда я проснусь, будь
рядом.



 
 
 

– Буду.

– И почему так холодно, – уже засыпая, проговорила де-
вушка. Джин покрепче её обнял, не давая замерзнуть. Уже
через минуту волшебница крепко заснула.

Джин попытался сквозь облака увидеть вторую метлу с Эн
и её пленниками. Но ведьма была поглощена разговором с
тем магом, что прожигал её диким взглядом. Джин решил,
что как только они прилетят на корабль, он в первую очередь
мысленно передаст Эн, что один из их заложников узнал его.

***

Корабль "Ветер", каюта капитана Джина.

Второй помощник капитана Сэм, среднего роста, с хоро-
шей фигурой мужчина, примерял разнообразные шляпы ка-
питана. Хотя ни одна из шляп не подходила его обычной се-
рой рубашке и черным брюкам, он считал себя красавчиком
на корабле. Конечно, самым красивым был капитан Джин,
но Сэм был уверен, что он сам вполне ничего. Однажды и
ведьма Эн заметит, какой он шикарный и примет его любовь.
Только бы это "однажды" наступило бы поскорее.



 
 
 

Пока он был занят шляпами, дверь в комнату незамет-
но открылась. Джин с Аврелией на руках вошел в комнату.
Застав Сэма за весьма интересным занятием, капитан гром-
ко прокашлялся. Второй помощник от испуга выронил все
шляпы. Он обернулся к капитану и ослепительно улыбнулся.

– О, капитан Джин! Когда вы прилетели? Как пантера?
Поймали её? О, это она? – указал он на спящую волшебницу.

– Нет, это наша заложница. Она будет спать здесь. Там
должна подлететь Эн с двумя другими, сходи, помоги ей.

–  Заложники? У нас?  – удивился Сэм. Ведь капитан
прежде никогда никого не похищал.

– Да, теперь мы пираты, которые берут заложников! Во-
просы еще будут? – угроза в голосе капитана совсем не нра-
вилась Сэму.

– Нет, капитан. Я, пожалуй, пойду, возможно, первый по-
мощник уже прилетела.

– Да, вали уже. И найди нашего лекаря. Девушка ранена.

Сэм кивнул и, поклонившись капитану, быстро ретиро-



 
 
 

вался.

Джин аккуратно положил Аврелию на свою кровать. Он
полез в шкаф, в поисках сменной одежды для девушки. Из
всей одежды больше всего подошла желтая рубашка. Во-пер-
вых, ввиду миниатюрности пленницы, она легко сошла бы ей
за платье, а во-вторых, ее было не жалко, поскольку именно
эта рубашка недавно стала невыносимо жать капитану в пле-
чах. Джин вновь посмотрел на девушку. И только сейчас он
заметил седую прядь среди гривы черных волос. Даже в свои
тридцать (а он был уверен, что ему именно столько лет)  он
только начинал седеть. А у пленницы седая пядь ярко вы-
делялась на фоне черных, как смоль, волос. Но времени на
раздумья о судьбе девушки не было, сейчас главным было
выяснить, откуда она его знает.

В дверь постучались. Вошел высокий мужчина лет 50, с
красивой и ухоженной бородой. Это был лекарь . Он попри-
ветствовал капитана и спросил, кто здесь нуждается в его
помощи. Джин указал на Аврелию и вкратце рассказал, что
произошло. Лекарь молча выслушал его и приступил к ра-
боте.

После того, как раны девушки были промыты и перевяза-
ны, Джин вызвал Сэма и спросил, прибыла ли Эн. Получив
утвердительный ответ, он попросил позвать ведьму, чтобы



 
 
 

та переодела девушку.
Пока капитан стоял, тактично отвернувшись к окну, он

успел поведать своей первой помощнице суть его недолго-
го диалога с пленницей, не упустив того факта, что девуш-
ка узнала его. Ведьма казалась спокойной, но в душе эта но-
вость взволновала ее не меньше, чем капитана. Других за-
ложников она разместила в столовой, приказав Сэму прине-
сти им все необходимое. Предварительно, она их усыпила,
чтоб они не вздумали сбежать. Особенно тот самый чародей,
который всю дорогу только и говорил о том, что с пиратами
сделают его друзья, когда доберутся до корабля. Ведьму это
сначала веселило, потом он ей наскучил. И она усыпила его.
Вторая пленница, казалась, тоже вздохнула с облегчением.

Эн вышла из каюты, чтобы дать распоряжение команде
готовится к полету. Они летят в Оранж. Теперь уж принц
Эрик должен принять их.

***

Корабль "Ветер", где-то над морем

Аврелия с трудом открыла глаза. Все тело ныло, а голо-
ва раскалывалась от боли. Ей жутко хотелось пить. Она по-
пыталась встать, но сил просто не было. Девушка не могла



 
 
 

понять, где находится. Она лежала на огромной кровати, а
напротив нее стоял большой стол из резного дерева. На нем
лежало множество раскрытых свитков, и стояли бутылка ро-
ма и стакан. Похоже, кто-то здесь пил? Она? Но ей нельзя.
Тогда кто? Учитель? Виола?

– Боже, пантера! – вспомнила девушка недавние события.
Ужас, который она испытала, когда ее взгляд встретился с
глазами дикой кошки, вновь охватил её. Девушка попыта-
лась успокоиться, но страх холодной рукой сжимал ее серд-
це.

Джин, до этого мирно спящий на стуле, услышал, что де-
вушка проснулась. Он открыл глаза и увидел, что глаза вол-
шебницы полны слез. Пират подскочил к ней в мгновение
ока, обнял её и стал шептать, что пантеры нет, и все уже про-
шло.

Аврелия не знала мужчину, нежно сжимавшего ее в объя-
тьях, но отчего-то чувствовала, что может доверять ему. По-
степенно она стала успокаиваться. Джин чуть приподнял её,
и Аврелия прислонилась спиной к изгибу кровати. Теперь
она могла спокойно рассмотреть своего спасителя, отогнав-
шего пантеру.

Кудрявые волосы, большие черные глаза, прямой нос и



 
 
 

пухлые губы – этот мужчина был безумно красив. Черная
рубашка была расстегнута, демонстрируя крепкую грудь. Он
смотрел на нее, явно чего-то ожидая.

– Как вы себя чувствуете?  – осторожно спросил Джин,
присаживаясь на кровать.

– Спасибо, наверно, лучше, чем было. Но немного больно.

– Сразу вылечиться не удастся, – улыбнулся пират.

– Знаю, но надеюсь, быстро стану на ноги. Как там мои
друзья? С ними все хорошо?

– Да, они сейчас отдыхают.

– Слава богу!

Девушка огляделась вокруг. Каюта явно принадлежала
капитану. Она была выдержана в черно-коричневых тонах,
простая, но удобная мебель. Но наличие огромного коли-
чества разнообразных мужских шляп придавало комнате
некую изюминку.

– Как долго я спала? – спросила девушка.



 
 
 

– Одну ночь. Мы вчера прибыли на корабль, а сегодня уже
летим в Оранж.

– Да? Я так рада!

– И я рад. Давно мечтал встретиться с принцем.

– Как? Разве вы с ним не знакомы? – Аврелия думала, что
если он везет их в Оранж, то он и есть тот маркиз Киви.

– Возможно, я не помню. Вообще, я хотел у вас это спро-
сить.

– У меня?

– Да, вы же меня узнали? Когда вы пришли в сознание, вы
отругали меня, что я давно не приходил.

– Простите, но вы ошибаетесь. Я вас не знаю.

– Как? – Джин растерялся. Неужели девушка обозналась?
Но она назвала его Ветром. Когда он выбирал имя своему
кораблю, это слово первым пришло на ум.

– Вот так. Я не знаю вас. Я не встречала до этого никого
из королевской свиты.



 
 
 

– Ха. Я тоже. Не имею ничего общего с этими напыщен-
ными чурбанами.

– Тогда кто вы? – смутные подозрения стали одолевать
девушку.

– Позвольте вам представиться. Джин, капитан корабля
"Ветер". Капитан самых отчаянных пиратов.

– Вы…пират? – спаслась от пантеры, чтобы попасть в ла-
пы пиратов. Что за невезение!

– Да, госпожа. Я очень милый и весьма учтивый пират!

– Вы пират? ПИРАТ! Ужас! Как такое возможно?! Поче-
му именно сейчас?! Я только выбралась в свет, и первым де-
лом на меня напала дикая кошка, а теперь я в лапах како-
го-то пирата! – Казалось девушка была больше расстроена,
чем испугана.

– Какого-то пирата? Я сам Джин, тот, который двигается
только вперед.

– Пожалуйста, заткнитесь! Не мешайте мне разговаривать
с самой собой!



 
 
 

– Оу, я не знал, что у вас такой важный разговор.

– Как вообще такое возможно, Вселенная? Мало того, что
у меня черт пойми какая сила, так ты еще меня решила этим
добить, – она пальцем тыкнула в Джина.

–  Эй, между прочим, показывать пальцем на других
неприлично.

– Почему я? Почему именно сейчас? Я даже не могу его
превратить в хомяка, чтобы он замолчал, – словно не слушая
его, продолжала Аврелия.

– Эй, я бы попросил!

– Вселенная, а он еще и чертовски красив и ой… кажется,
я ляпнула лишнее, – девушка от досады прикусила нижнюю
губу.

– Так говорите, я чертовски красив? – Джин буквально
наслаждался смущением девушки.

– Я оговорилась. Это все бред, у меня жар!

– Хватит врать, жар прошел еще прошлой ночью.



 
 
 

– Откуда вы знаете?

– Я следил за тем, чтобы вам не стало хуже. А вы тут ты-
чете в меня пальцем. Но за «чертовски красивого» я вам все
прощу.

– Премного благодарна. Простите, я должна принять тот
факт, что я заложница и подумать над своим поведением.

– Лучше отдохните, вы слишком слабы. Подумать всегда
успеете.

– И знаете, я вам не обещаю, что не буду думать о бегстве.
Я так просто не сдаюсь.

– Хорошо! И я просто так вас не отпущу. А теперь, замол-
чите и спите. Я же вижу, что у вас глаза закрываются, хоть
вы и пытаетесь это скрыть.

– И что? Вы все равно нехороший человек! Только дайте
мне поесть и все!

– Да сколько можно болтать?

– Сами вы болтун!



 
 
 

– Не отрицаю. Но вы хуже меня.

– Думаю, это можно принять за комплимент?

– Да считайте это признанием в любви.

– Ха! Не дождетесь!

– Я устал, вы хуже Эн! Спите уже!

Девушка закрыла глаза и попыталась отвернуться от пи-
рата, но из-за ранненого плеча это было не так легко сделать.
Мужчина, увидев, что ей больно, сам аккуратно повернул её
и накрыл одеялом. Он услышал, как дыхание девушки стало
ровнее. Она постепенно засыпала.

И только тогда он вспомнил, что не успел спросить ее кое
о чем.

– Простите, можно я задам один вопрос?

– Раз вы временно владеете ситуацией, то вам не нужно
спрашивать разрешения, – уже чуть тише обычного прого-
ворила девушка.



 
 
 

– Вот же зараза.

– Да, я такая.

– Когда вы проснулись, то, похоже, приняли меня за од-
ного из своих знакомых. Ветер. Так вы меня назвали.

– Ветер? – удивленно спросила девушка.

– Да. Кто он?

– Никто. Его не существует.

– Как это?

– Он плод моих фантазий. Герой из моих снов.

Последние слова девушка буквально выдохнула и погру-
зилась в глубокий сон, оставив пирата в растерянности.



 
 
 

 
Кабак «Любовь Казановы»

 
Корабль «Ветер». Всё также в небесах.

Виола с трудом открыла глаза. Она приподнялась и увиде-
ла вокруг себя тарелки, кастрюли, сковородки. Она что, за-
снула в чей-то столовой? В голове девушки всплыли воспо-
минания о прошлой ночи. Черная пантера, раненная Авре-
лия и пираты.  И, вроде, учитель так замучил ту ведьму раз-
говорами, что она силой магии отправила его спать.  А за-
одно и Виолу.  Так значит, волшебник должен быть где-то
поблизости. Девушка встала с постели и огляделась в поис-
ках учителя. Искать долго не пришлось. В 2 метрах от нее
Бенджамин лежал на такой же, как и у нее, импровизирован-
ной постели: несколько одеял заменяющих матрац, подушка
и плед.  Виола подползла к чародею.

– Учитель, Вы спите? – негромко позвала его девушка.
Тот лишь повернулся на спину и захрапел. Похоже, для него
ведьма хорошо постаралась. Спал он крепко.

– Можете не стараться, он еще до вечера проспит, – моло-
дой мужчина невысокого роста в сером костюме неожидан-
но появился в столовой. Увидев, что своим визитом испугал
девушку, он смущенно улыбнулся.



 
 
 

– Простите, я испугал Вас, принцесса.

– Ничего страшного,  мистер…

– Сэм. Просто Сэм. Я второй помощник капитана.

– Я бы была рада знакомству, но обстоятельства к этому не
располагают, – вспомнив что-то, девушка подбежала к Сэму.
Тот вновь смутился. – Как там Аврелия? Девушка, которая
была ранена.

– О, с ней все хорошо! Лекарь промыл ее раны.  Она даже
проснулась ненадолго. Но опять заснула.

– Слава Богу! Могу я попросить Вас позволить мне с ней
увидеться?

– Я спрошу у капитана.  Думаю, он будет не против.

– Спасибо вам, Сэм!

– Надеюсь, вам понравится путешествие, – весело продол-
жил пират. – Вечером мы прибудем на остров Святой Этиль-
ды.



 
 
 

– Святой Этильды? Впервые о таком слышу.

– Как же так? Ведь остров принадлежит Вашему королев-
ству Оранж.

– Хоть какая-то приятная новость.

– Принцесса, не беспокойтесь. Мы хорошие пираты, Вас
никто не обидит.

– А если кто и обидит, то я лично устрою ему взбучку, –
в дверях стояла рыжеволосая ведьма в ярко-синем платье.
Зеленые глаза с интересом наблюдали за происходящим.

– О, Эн. Вы приш…ли, – Сэм неожиданно покраснел и на-
чал заикаться, но это не помешало ему поспешить навстречу
ведьме, чтобы пошире распахнуть перед ней дверь в каюту.

– Да, Сэми. Можешь быть свободен. Кстати, скоро будет
готов обед, принеси принцессе самое лучшее.

– Слушаюсь! А Вам что-нибудь нужно?

– Утихомирь нашего капитана. А то он с утра ходит злой.
Этот вечно болтающий маг меня вчера так вымотал, что, бо-
юсь, на второго болтуна меня уже не хватит.



 
 
 

Сэм кивнул ей, попрощался с принцессой и ретировался.

– Принцесса, опережая ваши вопросы, сразу скажу. Ниче-
го плохого с Вами не будет. Вы и так ехали в Оранж. И ка-
кая разница, кто окажется Вашим новым попутчиком? Мы с
удовольствием лично доставим Вас к принцу Эрику. Только
попросим кое-что взамен.

– Сначала ответьте мне на один вопрос. Вы так легко спра-
вились с учителем.  Это можно объяснить только тем, что Вы
умеете читать мысли.

– Да, я просто на одну секунду оказалась быстрее него.
 Но, Боже мой, он может любого вывести из себя!

– Это его тайное оружие, – улыбнулась девушка.  Поче-
му-то ведьма не вызывала у нее страха, скорее наоборот. Де-
вушка верила каждому ее слову. Эн, услышав ее мысли, са-
модовольно улыбнулась.

В дверь постучались. Это был Сэм. Он нес поднос с ва-
реными яйцами, хлебом, сыром и бокалом сливового вина.
Только при виде еды Виола поняла, что жутко голодна.  До
этого момента все ее мысли занимала Аврелия, которой ни-
когда не удавалось нормально поесть без происшествий. Тя-



 
 
 

жело, когда еда – проводник твоей силы.

– Проводник силы? – повторила ведьма мысли Виолы. –
Чёрт! Сэм, другая девушка кушала?

– Капитан сам отнес ей еды.

– Чёрт! – ведьма выбежала из столовой.

Уже через пять минут она была в каюте капитана и на-
блюдала весьма веселую картину. Джин висел вверх ногами
на потолке и материл мирно жующую Аврелию.  Похоже, у
волшебницы пока не доставало сил, чтобы сделать с пиратом
что-то более серьезное.

– Немедля отпусти меня! – кричал Джин.

– Не хочу, Вы мне так больше нравитесь.

– Ага! Все же я тебе нравлюсь! Я это знал! – Что он несет?
Он висит вверх ногами, а его волнует, нравится ли он своей
пленнице? Совсем свихнулся? Или кровь прилила к голове?

– Вы идиот!

– А ты ведьма!



 
 
 

– Знаю.

– Ох, вы даже оскорблений приличных придумать не мо-
жете, – вмешалась в их диалог Эн. Аврелия попыталась ухва-
тить последний кусок сыра в попытке завершить пополне-
ние магического резерва. Однако ведьма оказалась быстрее.
Весь поднос с едой поднялся в воздух и по воле рыжеволо-
сой вылетел вон из каюты.

– Эй, я же голодная! – крикнула пленница.

– Думаю, на сегодня тебе хватит.  В следующий раз будешь
кушать при мне. – Отрезала Эн, облегченно вытирая со лба
капельки пота.

– Боже, ты такая же, как и учитель. Даже в плену нормаль-
но поесть не дадут.

– Дадут, но только без лишних свидетелей и потенциаль-
ных жертв, – ехидно прокомментировала Эн. – И с каких пор
мы на «ты»? Впрочем, не имеет значения.  Лучше отдохни.
Я вечером сама принесу тебе еды.

В этот момент раздался оглушительный грохот. Магия
Аврелии перестала действовать. Джин, продолжая ругать-



 
 
 

ся, выбрался из обломков стула, на который сумел «удачно»
приземлиться, и направился прямиком к пленнице. Судя по
глубокой складке, залегшей у переносицы, он был очень зол.

– Тебе повезло, что я сегодня добрый. Иначе, ты бы на
своей шкуре почувствовала, каково это попасть в руки кро-
вожадного пирата.

– Ох, я устала. Пожалуй, еще посплю, – девушка отгоро-
дилась от Джина одеялом.

– Да сколько можно спать? – разозлился пират.

– Если кушать не дают, хотя бы высплюсь.

– Джин, она реально хочет спать, – подтвердила Эн. – Не
тревожь ее. Нам еще предстоит поменять магические кри-
сталлы. А там ей придется выйти из корабля.

Каждый корабль держался на лету благодаря специальным
оранжевым магическим кристаллам.  Однако периодически
они приходили в негодность, и нужно было искать замену.
Во время смены кристаллов экипажу и пассажирам в целях
безопасности запрещено было находиться на корабле. Заме-
ной занимались специальные эльфы – оранжевики,  которые
спокойно переносили магию кристаллов.



 
 
 

– Да, ты права.  Тогда, я  с тобой попозже разберусь, кол-
дунья, – шикнул Джин на Аврелию.

– С нетерпением буду ждать, кучерявый, – девушка наме-
ренно подхватила манеры пирата нагло «тыкать».

– Да я смотрю, у вас двоих тут любовь и пылкая страсть, –
усмехнулась Эн.

– Нет! – в один голос ответили Джин и Аврелия.

– Верю. Ладно, Аврелия, отдыхай. Позже я позволю тебе
увидеться с принцессой.

– Хорошо.

Капитан и его первый помощник вышли из каюты. Джин
от злости пнул стоявший рядом стул.

– Судя по всему, она тебя изрядно достала.

– Меня? Эта малявка? ЕЩЕ КАК! Век бы ее не видеть!

– Не волнуйся, в Оранже ты с ней навсегда распрощаешь-
ся.



 
 
 

– Жду этого с нетерпением!

– Неужели кто-то сумел довести до истерики самого Джи-
на, грозу небес? – Эн откровенно веселилась, наблюдая за
тем, как капитан возмущенно фыркает, украдкой погляды-
вая на дверь своей каюты.

– Ты видела её?! Она опасна!  Да еще и мелкая.

– Вот именно! Даже до твоей груди не достает.  Ничего
страшного она тебе не сделает.

– Знаешь, благодаря тебе я понял, что с маленькими ведь-
мами лучше быть осторожным!

Эн и сама не могла похвастаться высоким ростом.

– Вполне весомый аргумент!

– Ты видела, как она только что меня вверх головой пере-
вернула?!  А я ведь просто сказал ей, что не стоит так много
есть. И в тот же миг комната перевернулась. А потом до меня
дошло, что это я на потолке стою!

– Еда – ее проводник силы.



 
 
 

– А разве такое возможно?

– Похоже. У меня – волосы, а у нее – еда.

– Как ты узнала?

– Прочла мысли ее подруги. Похоже, они сами не в востор-
ге от силы девушки, и каждый раз за ней следят,  – Эн вни-
мательно посмотрела на своего друга. Судя по радостно-за-
думчивому выражению черных глаз, ему в голову только что
пришел план мести. Что за ребенок! А Джин и не скрывал
своей злой ухмылки.

***

Остров Святой Этильды

Корабль «Тайна» ждал пиратов на острове Святой Этиль-
ды. Как только Себастьян сообщил Ноа, что Бенджамина и
его учениц схватили пираты, герцог приказал прочесать при-
стань  и выяснить, какой корабль вылетает в ближайшее вре-
мя. Через полчаса выяснилось, что недавно отправилось в
путь только небольшое судно «Ветер».  Люди Ноа доложили,
что перед отплытием на корабль прилетело две метлы с пя-



 
 
 

тью пассажирами.  И один особо болтливый работник пор-
та с удовольствием за бутылку королевского рома поведал,
что капитан «Ветра» так спешил, что не успел поменять кри-
сталлы.  Махнул рукой, мол, на "Этильде" успеют.  Поэтому,
Ноа приказал своим людям постараться обогнать «Ветер».
На острове они смогут их перехватить и освободить залож-
ников. И герцог Бёрд надеялся, что сможет узнать у пойман-
ных пиратов хоть что-нибудь о судьбе Реджинальда.

Себастьян дал знак, что «Ветер» приближается к острову.
 Если бы пираты заметили королевский корабль, то заподо-
зрили бы неладное. Поэтому «Тайна» пришвартовалась на
другой стороне острова.  Ноа приказал своим людям оста-
ваться на месте, так как большое скопление людей могло
привлечь внимание бандитов.   Поэтому Ноа, Себастьян и
Энди решили сами заняться спасением друга и его учениц.
 Как только из «Ветра» стали выходить люди, среди оран-
жевиков и других существ, населявших остров, прошел ше-
поток, что прилетел капитан Джин. Ноа подумал, что этот
пират был хорошо знаком островитянам. Однако лица раз-
бойников были закрыты повязками.  Пиратов было немного,
чуть больше двадцати человек. Капитан вместе с двумя де-
вушками шел впереди, а Бенджамин вместе с рыжеволосой
девицей в синем платье шел позади всех. Ноа заметил, что
чародей с яростью смотрел вслед ведьме, чье лицо также бы-
ло скрыто повязкой.  Для полной смены кристаллов требо-



 
 
 

вался час, максимум два. Поэтому время у них было огра-
ничено. Энди указал, что Бенджамин и ведьма отделились
от остальной немногочисленной компании и ушли в сторо-
ну холмов. Едва Ноа успел подумать о том, что неплохо бы
отправить Себастьяна проследить за ними, как маркиз Фокс
коротко кивнул и устремился к холмам. Сменив облик, он
отправился следом за пираткой и ее пленником. А Ноа и Эн-
ди постарались незаметно проследить за остальной пират-
ской бандой.

Уже через пять минут они увидели, как те зашли в двух-
этажное серое здание с яркой вывеской «Любовь Казановы».
Это был всем известный местный кабак. Обстановка внутри
была достаточно проста. Из источников света  лишь свечи
на круглых застеленных белой скатертью столах, расставлен-
ных вокруг небольшой квадратной  сцены. Прямо напротив
входа был бар,  а левее от него вход в кухню, откуда раздавал-
ся манящий запах только что приготовленных яств.  Хозя-
ин заведения, длиннобородый гном, с явной неохотой при-
ветствовал пиратов. Капитан лишь молча ему кивнул и сел
поближе к сцене. Рядом сели Аврелия и Виола, остальные
пираты устроились за соседним столом. Ноа и Энди сели в
дальнем углу. Черные плащи скрывали их оранжево-черные
мундиры, поэтому никто не смог заподозрить в них королев-
ских подданных. Кроме них, в кабаке столпилось порядка
пары десятков посетителей.



 
 
 

Джин снял повязку и повернулся к своим пленницам. Те
продолжали молчать. Пират обратился к принцессе:

– Что для Вас заказать?

– Я поела на корабле, так что, спасибо, ничего не надо.

– Хорошо, а я, пожалуй, поем запеченной курочки, рис с
овощами и запью все это бутылкой сливового вина. Эй, гном,
иди сюда. У меня есть заказ.

Хозяин с неохотой подошел к их столику. Джин хлопнул
его по плечу, отчего гном болезненно скривился. Рука у пи-
рата была тяжелой. Капитан быстро озвучил свой заказ и до-
бавил, чтобы не забыли принести фруктов. За счет заведе-
ния. Гном лишь вымученно кивнул. Мало кто рисковал пе-
речить капитану Джину, ибо это было чревато. Мало кто из
тех, кто осмеливался перечить его воле, имел возможность
повторить свои слова. Как правило, смельчаки замолкали на-
всегда. Аврелия, наблюдавшая за процессом приема заказа,
не удержалась от саркастического комментария:

– Что, жалко денег на фрукты?

– Нисколечко! Вот если бы принцесса захотела, я бы за-



 
 
 

казал их побольше.

– А я? Может я их хочу!

– «А я»? – передразнил ее Джин. – Может и мне не нра-
вится висеть вверх ногами?

– Так это твоя месть?!

–  Соблюдаю технику безопасности. Аврелия плюс еда
равно неприятности.

– Ахаха, а ведь точно,  – посмеиваясь, поддержала пирата
Виола.

– Виола, я тебе это припомню! – волшебница скрестила
руки на груди и отвернулась от них.

– Аврелия,  но он же прав.

– Ты пленница или пиратка?

– Пленница.

– Вот и веди себя соответственно. Незачем поддерживать
этого павлина, а то он и так себя считает пупом земли.



 
 
 

– Уточню. Красивым пупом, – Джин не выдержал и рас-
смеялся. Смех его был настолько заразителен, что девушки
тоже невольно захихикали.

– Ну вот, – улыбаясь, пробормотала Аврелия. – Об этом
я и говорила.  Интуиция ей подсказывала, что волноваться
за своюжизнь не стоит. Раз до сих пор пленники живы, здо-
ровы и накормлены, тогда этих пиратов можно исключить
из списка кровожадных. Хотя это первые пираты, которых
Аврелия встречала в своей жизни, поэтому ещё до конца не
может понять, хорошие они или хитрые.

За дальним столиком герцог Бёрд сильно напрягся, услы-
шав от сидящего спиной к нему пирата знакомый смех. В
памяти всплыли воспоминания о том, как его младший брат
с блеском в глазах совершал мелкие пакости. И всегда его
смех мог растопить сердце любого, кто пытался его за них
наказать. Почему этот пират смеется также?

Тем временем в кабак быстрыми шагами вошел высокий
мужчина в ярко синем плаще. Увидев Джина, он устремился
к нему. Подойдя, он достал палочку и направил на него.

– Вот мы и встретились, капитан Джин, – громким писк-
лявым голосом проговорил маг.



 
 
 

– Ой, какая встреча. Это же сам писклявый Хайнс, – с наг-
лой ухмылкой и без тени страха медленно проговорил Джин.
Это еще сильнее взбесило мужчину.

– Не называй меня так, чертов пират! Из-за тебя я лишил-
ся денег! И от меня ушла невеста!

– Может она поняла, что за вора не стоит выходить за-
муж? – спросил пират. Он краем глаза успел заметить, что в
кабак вошли еще несколько человек. Похоже, это были люди
писклявого.

– И мне это говорит другой вор? Смешно!  Ей вы, пираты,
не вздумайте даже подняться, а то больше никогда не увиди-
те вашего капитана.

– Неужели, Хайнс, ты думаешь, что твои люди могут про-
тивостоять моим ребятам? Даже если в зале будут одни толь-
ко твои прихвостни.

Хайнс злорадно усмехнулся.

– Как ты догадался, что я здесь не один? Оглянись.

Джин повернул голову и увидел, как из столов поднима-



 
 
 

ются люди и смотрят на него. А столик с другими пиратами
был окружен несколькими личностями в синих плащах.  Го-
ловорезы готовы были в любой момент пустить в ход обна-
женные сабли. Джин понял, что немного магии сейчас бы не
помешало. И как назло рядом нет Эн. А сам он колдовать,
увы, не умел.

Наконец Ноа смог разглядеть пирата, и все его конечности
похолодели от того, что он увидел. Быть того не может! Это
был его брат! Реджинальд! Герцог Бёрд не мог вымолвить и
слова, но тут сидящий рядом Энди, удивленно воскликнул:

– Боже, это же Реджи! Ноа! Это наш Реджи!

– Да!

– Черт, но почему он стал пиратом?

– Не знаю, черт побери!

– А может это не он?

–  Он, теперь я отчетливо вижу нашу семейную релик-
вию. Сережку. Даже если бы кто-то пытался выдать себя за
Реджинальда, никто не сможет создать точно такой же про-
водник! Это несомненно он!   – Что будем делать?



 
 
 

– Если начнется заваруха… А зная моего брата, она обя-
зательно начнется, то помогаем ему и его людям.

– Понял.

Пока Хайнс угрожал ДЖину разнообразными пытками,
неожиданно для всех заговорила Аврелия.

– Господи, спасибо Вам за избавление от этого болтуна! –
Она встала из-за стола и с радостной улыбкой обратилась к
Хайнсу. – Вы мой спаситель! Я так устала от этого пирата!

– Вы кто? – подозрительно спросил мужчина.

– Я его заложница. Не могу передать словами то, что мне
пришлось пережить из-за него. Страшно вспоминать. И… –
девушка закрыла лицо руками, и, всхлипывая, добавила, –
унизительно.

В зале раздались ругательства в адрес гнусного капитана.
И только Джин ждал, что же еще придумает эта выскочка. А
как играла! Восхитительно! Виола же была в полнейшей рас-
терянности от слов подруги. Аврелия, сделав вид, что успо-
коилась, путая слова, продолжила свою печальную историю.



 
 
 

– Он не давал мне еды. И, мне стыдно говорить об этом, но
эту ночь я провела в его каюте, в его постели, ох! – девушка
опустила голову.

– Да, она была неподражаема, – подыграл ей Джин, – я от
счастья прыгал на потолке… То есть, до потолка.

Аврелия исподтишка посмотрела на пирата и незаметно
для остальных погрозила ему пальцем. Потом, вновь приняв
трагический вид, подняла голову.

– Поэтому я хочу Вас попросить о милости, о, мой спаси-
тель Хайнс. Этот мерзавец заказал очень много вкусной еды.
Прежде чем Вы расправитесь с ним, пускай он помучается.
Я буду есть перед ним, усмехаясь и ликуя!

– Весьма странное желание, – засомневался Хайнс, но гул
голосов, поддерживающих девушку, переубедил его. Он дал
приказ принести еду. Счастливый гном поспешил исполнить
поручение.

Как давно девушка мечтала поесть от души! А сегодня
выдалась возможность не только как следует наполнить же-
лудок, но и повеселиться. Теперь этот пират будет ей дол-
жен. Почему она решила помочь пирату? Интуиция, будь она
не ладна, кричала, что именно сейчас Аврелия должна пу-



 
 
 

стить в ход все свои силы! Девушка попробовала кусочек за-
печенной курочки.  Божественно! Восхитительно! И пускай
те, кто против этого кучерявого настроен, полетают! Вверх
ногами! Только эта мысль посетила девушку, как раздались
удивленные крики. Джин, увидев выкрутасы своей заложни-
цы, невольно зааплодировал!

– Так держать, Аврелия! Так их! Покажи им, что с гроз-
ным пиратом опасно иметь дело!

Аврелия посмотрела на него, будто примериваясь. Может
и его вместе со всеми на потолок отправить? Джин почув-
ствовал, что земля постепенно уходит из-под ног. Причем не
только у него, но и у его людей.

– Эй, меня-то за что?!

– Но ты же пират!

– Чёрт! С этим уже ничего не поделаешь, мне пришлось
им стать!

– Пришлось? Почему? – Девушка с удивлением посмот-
рела вверх, на  своего пленника.

– Сама команда выбрала меня своим капитаном, когда я



 
 
 

избавился от прежнего. Он, кстати, был весьма омерзитель-
ным типом, прямо как этот Хайнс, который обкрадывал ма-
ленькие деревни.

– Я взимал налоги! – кричал тот с потолка.

– Заткнись лучше, если бы не ты, мы бы не были в такой
ситуации!

– Простите, господа, – подала голос Аврелия, тщательно
пережевывая мясо, – но тут я буду задавать вопросы.

– Аврелия, а может, просто оставим их тут и пойдем спа-
сать учителя? – Виола понимала, что подруге хочется про-
учить капитана и его команду, но сейчас нужно было думать
о бегстве.

– Ты права! Эх, я сейчас только съем вот этот банан, и мы
пойдем искать учителя!

– Интересно, и как это вы улетите с острова? – саркасти-
чески пробубнил Джин, вися вниз головой. При этом руки
он, как обычно, скрестил на груди. Виола и Авреоия были
вынуждены признать его правоту. На пристани стоял только
один корабль, а его владелец сейчас демонстративно дулся
на них с потолка.



 
 
 

– Они могут поехать с нами, – отозвался мужчина за са-
мым дальним столиком. Самое странное, что он и его сосед
стояли на полу и не думали взмывать под потолок.

– Кто вы такие? – разозлился Джин.

– Мы подданные принца Эрика. Герцог Бёрд, –  высокий
мужчина скинул с плеч черный плащ, демонстрируя офицер-
скую форму королевства Оранж.

– И маркиз Киви, – вслед за ним повторил те же действия
второй.

– Как? Киви? Друг, боюсь, тебе не повезло с именем. А
ты, какой киви? Сладкий или кислый? Судя по твоей милой
физиономии, кисло-сладкий, – Джин не мог молчать, даже
если висел вверх ногами.

– А твои шутки, Реджи, все так же бородатее самого древ-
него мага Оранжа. Пора бы уже обновить свой запас! – про-
кричал маркиз Киви, искренне улыбаясь пирату.

– Реджи? – повторил ДЖин, – Почему вы меня так назва-
ли?



 
 
 

– Потому что это твое имя, – ответил Ноа вместо Энди.
Он все еще не мог поверить, что нашел своего брата. – Ты
Реджи, маркиз Бёрд. Мой брат.

– Вы ни с кем меня не путаете? – Джин никак не мог пове-
рить бредням этих двух незнакомцев, один из которых вне-
запно решил набиться ему в братья. – Мне нужны доказа-
тельства!

– Неужели ты нас не помнишь? – Ноа был в растерянно-
сти. Он подбежал к брату.

– Сударь, я даже своего настоящего имени не помню! Ни
я, ни Эн.

– Эн? – глаза Энди округлились. – Это, наверно, та рыже-
волосая ведьма, за которой следовал Бенджамин. Энни! У
нее же был точно такой же редкий цвет волос.

– Подождите, – прервала маркиза Киви Виола, – так что
получается, капитан Джин один из членов вашего «Леген-
дарного…» Аврелия, подскажи, как там?

– «Легендарное созвездие», – подсказала Аврелия, внима-
тельно разглядывая Ноа. Ни малейшего сходства, как могут
они быть братьями? Надо все точно выяснить. Девушка от-



 
 
 

кусила кусок яблочка, и мысленно пожелала, чтобы все опу-
стились на землю. Джин с криком упал на удивленного Ноа.
Вокруг раздались крики, но Аврелия не слышала их. Она по-
дошла к предполагаемым братьям и попыталась всмотреться
в лица обоих. Ноа был очень красивым мужчиной с идеаль-
ными чертами лица. О Джине такого нельзя было сказать, но
чем дольше девушка смотрела на того, тем более привлека-
тельным он ей казался.

«И почему меня в такой момент волнует привлекатель-
ность этого болтуна?» – она тряхнула головой, чтобы ото-
гнать ненужные мысли. Мужчины к тому времени уже под-
нялись и с укором смотрели на нее.

– Что? Я должна убедиться. Может Вы ошиблись, герцог.
Подождите, а откуда нам знать, что Вы тоже не пират.

Ноа в раздражении достал из-за пояса бумагу, на которой
стояла печать принца Эрика.

– Убедилась?

– Так точно. Простите, что сомневалась в Вас.

– А ты, я как понял, лучшая ученица Бенджамина? – спро-
сил её, подбежавший к ним Энди.



 
 
 

– Я бы так не сказала, – рассмеялась Виола. Энди повер-
нулся к ней, смущенно улыбнулся и склонился в легком при-
ветственном поклоне. Виола тоже ответила ему улыбкой. В
ее хорошенькой головке промелькнула мысль, что маркиз
выглядит гораздо моложе своих лет.

– Ох, из-за тебя, мелкая чертовка, я уже два раза падаю с
потолка, – Джин поправил свои кудрявые волосы, торчавшие
в разные стороны. Взглянув на Ноа, он заметил у него в ухе
точно такую же серёжку, как и у него самого.

– Эта серёжка…

Ноа коснулся своего уха и ликующе улыбнулся.

– Это наш семейный проводник силы.

– Я тоже маг? – ужаснулся Джин.

– Да. При том один из самых сильных.

– Но у меня нет силы. Эн предположила, что я мог ли-
шиться ее вместе с памятью, – Джин выглядел ужасно огор-
ченным. Он действительно был бы не против оказаться бра-
том этого герцога. Луч надежды на то, что он наконец на-



 
 
 

шел ниточку к своему прошлому, заставила его неуверенно
улыбнуться.

– Капитан, сзади! – это был крик Сэма. Джин резко повер-
нулся и замер на месте. На него летел огромный стол. Уво-
рачиваться было поздно. И тут он почувствовал, как кто-то
схватил его за пояс. Маленькие ручки Аврелии крепко дер-
жали его.

Остальные увидели, как золотой свет озарил Джина и
Аврелию. Когда свет рассеялся, ни пирата, ни волшебницы
не было. Они исчезли.



 
 
 

 
Ведьма, холм и лиса.

 
Кто придумал магию? И кто разрешил женщинам поль-

зоваться ей? Эти два вопроса колом стояли в мыслях чаро-
дея Бенджамина, вынужденного идти вслед за ведьмой. Лиц
остальных пиратов он так и не увидел, так как, проснувшись
от звонкого удара по своему мягкому месту, тут же был под-
нят и вытолкан вон с корабля. К тому времени у всех бан-
дитов на лицах уже красовались маски, а запоминать и по-
том подробно описывать армии Эрика торчавшие из-под них
глаза и пряди волос не имело смысла. Рыжеволосая похити-
тельница взирала на него сверху вниз, посмеиваясь над его
попытками встать. Она произнесла заклинание послушания,
в результате которого Бенджамин в течение трех часов вы-
нужден был полностью повиноваться ее воле. Первым при-
казом Эн было убрать постели. Ругаясь про себя от бессилия
последними словами, Бенджамин исполнил приказ. Потом
ведьма пожелала, чтобы он помыл полы и приготовил кор-
зину с закусками для пикника. Перед этим девушка с милой
улыбкой уточнила, чтобы чародей не вздумал пользоваться
магией и случайно (или намеренно) не отравил её. Бенджа-
мин лишь обиженно поджал губы и буркнул, что ничего по-
добного у него и в мыслях не было. Эта фраза отчего-то из-
рядно повеселила ведьму. Что же ему теперь делать? Когда
они спускались с корабля, он успел обменяться со своими



 
 
 

ученицами лишь парой фраз. Аврелия уверила, что чувству-
ет себя хорошо. Ничего больше он узнать не успел, ибо Эн
очень торопилась, все время твердя про какие-то свои лю-
бимые холмы. А сила заклинания не позволяла ей перечить.
Сегодня ведьма выглядела очень даже мило в своем синем
платье, рыжие кудри весело покачивались в такт её движе-
ниям, отливая на солнце медью. Казалось бы, такой красо-
той только и любоваться, но Бенджамин, угрюмо следовав-
ший за Эн, думал только о том, что девушка на самом деле
много о себе возомнила. Сегодня она заставляет его делать
работу прислуги, а завтра что? Заставит раздеться и танце-
вать голым?

– Чародей, что за пошлые мысли? – Ведьма подмигнула
ему, собирая свои длинные волосы в аккуратный "конский
хвост". Его ярость была для нее лучшим развлечением.

–  Какие мысли?  – Бенджамин притворился дружелюб-
ным, сияя ослепительной улыбкой. – Ой, думаете, я на Вас
злюсь? Нет, как можно, я всю жизнь мечтал о таком дне, ко-
гда прилетит отважная ведьма и спасет меня от чудовища, а
потом сделает своим рабом. – На последних словах в голосе
появились угрожающие нотки, а улыбка незаметно превра-
тилась в оскал.

– Спасение чародеев для меня обычное дело, – Эн с удо-



 
 
 

вольствием подхватила нить беседы, подыгрывая магу.

– Я в Вас не сомневался.

– Давай на «ты». Чувствую себя недостаточно взрослой
для такого вежливого обращения.

– Насчет возраста это ты в точку попала, – заметил Бен-
джамин. – С виду взрослая, а характер как у упертого под-
ростка, который думает, что он всегда и во всем прав.

– Не поверишь, но я действительно всегда права.

Бенджамин решил проявить выдержку и благоразумно
оставить последнюю реплику без комментариев. В конце
концов, он все равно старше этой рыжеволосой выскочки, а
значит, и мудрее. Эн, услышав его мысли, лишь усмехнулась
про себя. Похоже, пикник пройдет весело. Отличная была
идея прихватить с собой чародея. Ведьма огляделась вокруг.
Уже около 20 минут они поднимались на её любимые холмы.
Отсюда можно было увидеть весь остров и наблюдать за тем,
как зажигаются оранжевые фонари по всей округе, возвещая
о наступлении вечера. В этом месте она не слышала мысли
других людей и могла полностью отдаться своим. Вы спро-
сите, зачем она притащила сюда чародея? Просто на кораб-
ле было негласное правило: никто не имеет права говорить



 
 
 

больше Джина. А этот болтливый пленник по части болтли-
вости дал бы капитану сто очков вперед. Чтобы маг молчал,
Джин бы просто стукнул его чем-нибудь тяжелым по голове.
Матросов на корабле полно, кто-нибудь да потаскал бы на
своем горбу бессознательное тело. Поэтому ведьма решила,
что Бенджамину же самому будет лучше, если он побудет с
ней, пока на корабле не сменят кристаллы.

– Ну вот мы и на месте! – с радостью сообщила ведьма
магу. Они остановились возле небольшого озера, спрятанно-
го от чужих глаз за редкой березовой рощей. Только те, кто
хорошо знал остров, могли найти это место.

– Слава богу, а то я уж было забеспокоился, как бы твои
ножки не устали от ходьбы, – пробормотал маг, хотя беспо-
койства в его голосе не наблюдалось.

– Твоя забота, о, мудрейший, не знает границ! – В тон ему
отозвалась Эн, с наслаждением вдыхая чистый влажный воз-
дух.

– Ты всегда была такой вредной?

– Я? Сколько себя помню, да. – У знающего человека та-
кой ответ мог бы вызвать грустную улыбку. Помнила себя Эн
не больше года. И за это время добротой и покладистостью



 
 
 

похвастаться не могла.

– Оно и видно. В голове не укладывается, как волшебница
с таким особенным даром могла стать пираткой?

– Так ты считаешь меня особенной? – с довольной улыб-
кой произнесла Эн.

– Нет, просто даже будучи пленником, я не могу не при-
знать твой талант. За всю жизнь мне довелось близко позна-
комиться всего с двумя волшебницами, способными колдо-
вать практически без проводников. Первая это…

– Твоя ученица Аврелия, – ведьма сама закончила за него
фразу.

– Да, как ты догадалась? Ах да, ты же умеешь читать мыс-
ли.

– Не в этом дело. Просто она уже успела продемонстри-
ровать мне свое мастерство.

– Боже, вы ей дали поесть?! – Маг был в шоке. Уж он-то
прекрасно знал, чем чреват союз Аврелии и ее проводника. –
Но корабль цел, значит…



 
 
 

– Значит, я успела вовремя. – Ведьма самодовольно улыб-
нулась. – Никто не пострадал, кроме капитана.

– Капитана?

– Его задница получила сильнейший удар, – ведьма уда-
рила кулаком себя по ладони, изображая момент встречи по-
пы капитана с полом каюты. – Сам виноват, не надо было
пленницу держать в своей каюте.

– Что?! Аврелия все это время находились в каюте это-
го кровожадного пирата?! – В голове чародея вереницей вы-
строились яркие картинки возможных злодеяний Джина над
его бедной ученицей. Эн с наслаждением слушала его мыс-
ли, позволяя себе смеяться от души. Увидев, что Бенджамин
с кислой миной уставился на нее, она лишь виновато пожала
плечами.

– Научитесь сдерживать свои мысли, многоуважаемый ча-
родей, – пропела она с издевкой и уже спокойным голосом
добавила, – не беспокойся, с твоей ученицей все в порядке.
Джин просто одолжил ей свою кровать и не более. Даже ле-
каря ради неё вызвал.

– Как он благороден, – снова уважительные слова, но в
голосе ни малейшего намека на восхищение пиратом.



 
 
 

– Знаешь, я проголодалась. Расстели покрывало и достань
из корзины еду. Что-то я притомилась после твоей болтовни.

Сказав это, девушка довольно улыбнулась, услышав от ча-
родея проклинающие ее мысли. Под действием заклинания
маг приступил к выполнению приказа, решив, что больше не
скажет ей ни слова даже под страхом смерти.

– Сильно в этом сомневаюсь, – девушка вслух ответила на
его мысли. В этот момент Бенджамин сидел к ней спиной.
Повернув голову, он попытался злорадно усмехнуться, но в
итоге получилось жалкое подобие щенячьего оскала.

– Боже, маг, не смотри на меня так, я ж могу от смеха
умереть.

– Не зли меня, ведьма! Хоть сейчас я и беспомощен, но
в любой момент все может измениться. Но у тебя еще есть
шанс исправиться, достаточно просто осознать весь ужас
своих деяний, и…

– Слушай, – внезапно прервала его ведьма. – Я понимаю,
что ты хочешь наставить меня на путь истинный, но…

–  Что но? Я умно или нудно говорю?  – Кажется, маг



 
 
 

немного обиделся.

– Нет, просто ты весь в тыквенном варенье!

Бенджамин опустил взгляд на свои ноги. Чёрт! Похоже,
он не очень крепко закрыл банку, варенье растеклось по
всей корзине и испачкало ему брюки. Тыквенное варенье
славилось своим насыщенным желтым цветом. Поэтому ес-
ли срочно не устранить пятно, брюки мага грозились места-
ми приобрести приятный желтоватый оттенок. И объясняй
потом всем, что это всего лишь варенье, а не то, что они по-
думали. Чародей смочил водой из кувшина краешек покры-
вала и приступил к оттиранию штанов. Он был так увлечен,
что не сразу заметил лису, которая осторожно подобралась
к ним, явно намереваясь полакомиться их запасами.

– Эй, рыжая, брысь отсюда! – крикнул маг.

– И не подумаю! – Возмутилась ведьма, но тут тоже заме-
тила лису. – А, так ты это не мне.

При виде милого животного настроение Эн, буквально
помешанной на всем милом и пушистом, взлетело до небес.
Тихое место, чистый воздух, компания… Пусть даже это все-
го лишь пленный ворчливый маг. А теперь еще это прелест-
нейшее создание. То, что лиса нацелилась на их ужин, ма-



 
 
 

ло беспокоило ведьму. Она успела перекусить, пока бдила за
обедающей Аврелией, а этот пикник устроила только ради
пленного болтуна, проспавшего по ее вине целые сутки и так
и не сумевшего поесть. Хотя, похоже, сегодня он снова оста-
нется без еды.

– Не тебе, хотя ты тоже рыжая… То есть, я хотел сказать,
что волосы твои, – запинаясь и краснея от собственной неук-
люжести, попытался оправдаться Бенджамин. – Короче, я к
лисе обращался.

– Чем тебе животное не угодило?

– Она ест наш ужин! Без малейшего зазрения совести! Я
весь день проспал и жутко хочу есть!

Сейчас на первом плане у него были мысли о еде, хотя
еще минуту назад он тщательно продумывал пути побега и
укрощения одной известной рыжеволосой ведьмы. Эн пора-
жалась способности мага мгновенно переключаться с одной
мысли на другую. Логика у него отсутствовала напрочь.

«Как хорошо, что она не смотрит на меня. И так уже от
смущения готов сквозь землю провалиться! Но ее зеленые
глаза… А эти рыжие волосы, словно огненные языки пламе-
ни. Интересно, если я до них дотронусь, обожгусь?» – вне-



 
 
 

запно настроение Бенджамина снова переменилось, и в мыс-
лях поселилось желание отнюдь не гастрономического ха-
рактера. Вот еще выдумал! Надо его срочно отвлечь. И тут
Эн вспомнила о том, о чем хотела его спросить еще прошлой
ночью.

– Чародей, а давно тебя преследуют кошмары?

– Какие кошмары? – Бенджамин опешил от этого вопроса.
Он никому не рассказывал о своих беспокойных снах. Уже
почти 15 лет его преследовали трагические события про-
шлого, не давая как следует уснуть.

– Много людей, наверное, погибло тогда?

– Опять читаешь мои мысли?

– Я не специально. Я всегда их слышу. Иногда хочется
закрыться от них, но, боюсь, это невозможно.

–  Мой друг Себастьян умеет это делать, нужно просто
снять проводник.

– Тогда мне придется постричься налысо. Пока что-то не
горю желанием.



 
 
 

– А почему бы нет? Лысая девушка – новый писк в моде.

– Тебе говорили, что из тебя плохой шутник? – Девушке
захотелось стукнуть мага. Он хоть понимает, что без своих
волос она ничто?! Это же вся ее сила!

– Какой есть. Прости уж.

– Не дождешься.

– Чего?

– Прощения!

– А я и не просил. Просто, в отличие от некоторых, я хо-
рошо воспитан и знаю, когда нужно извиниться.

– А вот я ничем таким похвастаться не могу… – Эн груст-
но усмехнулась и обратила взгляд на озерную гладь. Воспо-
минания о детстве были безвозвратно стерты какой-то неве-
домой силой, оставив девушке в утешение только один год.
И тот она провела в упорном познании самой себя. Иначе
давно сошла бы с ума. – Эй, пленник, а ну, продолжай рас-
кладывать еду! Хватит тереть брюки, нет там уже никакого
пятна! И не думай убежать, все равно не сможешь. И о пош-
лостях всяких тоже думать не смей! Еще лучше вообще ни



 
 
 

о чем не думай!

Внезапная истерика со стороны ведьмы заставила Бен-
джамина смущенно потупиться и попытаться объясниться.

– Я просто подумал, что даже без волос ты будешь очень
красивой. И беспомощной.

– Молчи лучше, – недовольно поморщилась Эн. – Уж не
тебе с твоим проводником говорить мне о беспомощности.

– Нормальный у меня проводник, – смущенно закашляв-
шись, мужчина отвернулся. Еще не хватало, чтобы она над
ним издевалась. Ну разве он виноват, что у него, здорово-
го брутального мужика, проводником силы служит милое
зеркальце?! Бенджамин решил, что отныне при этой наглой
ведьме будет думать только о единорогах и еще о том… ка-
кой красивой она становится, когда улыбается. Она не сво-
дит с него сияющих зеленых глаз и наверняка мечтает о по-
целуе… Боже, о чем он только думает?!

– Вот именно, чародей! Что за неожиданная симпатия в
тебе проснулась? Или ты мазохист?

– Ничего подобного! Просто немного отвлекся.



 
 
 

Золотистые волосы ярче самого солнца, а фигуре может
позавидовать любая жрица огня.

– Маг! Прекрати уже!

Бенджамин как следует стукнул себя по лбу, прогоняя
неуместные мысли, и чтобы не встречаться взглядом с пи-
раткой, обратил свой взор на лису. Животное сидело, по-
ложив голову на сложенные передние лапки. Казалось, оно
внимательно следит за происходящим. И с чего вдруг эта
ведьма начала ему нравиться?! Какая еще жрица огня? Он
ни разу не был на Юге, и даже не подозревает, как они
выглядят! Такими познаниями мог похвастаться только Се-
бастьян. Неожиданная догадка озарила Бенджамина. Точно,
Себастьян! И тут мысли снова приняли совсем не свойствен-
ное магу направление. Именно Себастьян мог по-настояще-
му оценить каждый изгиб девичьего тела, грациозность по-
ходки, способность одним взглядом покорить мужчину.

–  Слушай, маг, если ты пытаешься своими дурацкими
мыслями свести меня с ума, то у тебя это плохо получается.

– Какие мысли? Ты о чем? – глупая улыбка на лице Бен-
джамина выдавала его с потрохами.

– А тебе, рыжий, лучше принять свой естественный вид.



 
 
 

Конечно, приятно, что ты оценил меня, но давай поговорим
как человек с человеком, – с этими словами она вниматель-
но посмотрела на лису. Неужели эти двое думали, что смо-
гут обхитрить ведьму? Девушка с самого начала поняла, что
лиса на самом деле перевоплощенный маг. Ей просто было
интересно, как эти двое будут действовать. Лиса в ответ за-
виляла пышным хвостом. На одной из лапок ярко сверкнуло
кольцо. Рыжее создание коснулось его другой лапой, и Эн
могла поклясться, что в этот момент видела на морде жи-
вотного хитрую ухмылку. Лиса закружилась на месте, слегка
приподнялась над землей, и в один миг превратилась в кра-
сивого мужчину в черно-оранжевом мундире. Он был невы-
сокого роста, с ярко-красными волосами, и его хитрые при-
щуренные глаза наглым образом рассматривали девушку.

– Ваше желание узнать, как на мне будет смотреться баль-
ное платье, весьма похвально, но не стоит теперь мысленно
его с меня снимать, – девушка с вызовом смотрела на гостя.

– Боже мой, Себастьян, – вырвалось у Бенджамина.

– Так Вы и есть тот самый Себастьян? Любитель жриц ог-
ня? Я думала, что Вы выше и хм… мощнее. – По сжавшимся
губам королевского подданного, Эн поняла, что задела его
за живое. Не зря она умела читать мысли.



 
 
 

– Я тоже читаю мысли, так что можете не напрягать свои
драгоценные голосовые связки, – уязвленный гость ответил
на колкость ответной колкостью.

«Вам так нравится строить из себя рыцаря-ловесала перед
леди?» – Эн с радостью перевела диалог на уровень мыслей.

«А Вы уверены в том, что Вы леди?» – выразил сомнение
Себастьян.

«И это мне говорит дикое лесное животное?»  – ведьма
всегда находила колкий ответ на любой вопрос.

«Просто сомневаюсь, что девушка, не помнящая даже
собственного имени, может называться леди!» – Себастьян
славился своей хитростью и беспощадностью.

Эн внутренне напряглась. Себастьян затронул слишком
глубокую рану. В таких случаях ведьма теряла контроль над
своими чувствами. Коснувшись волос, она тихо прошептала
заклинание. Мощный удар воздушной волны отправил мар-
киза Фокса прямиком в озеро. Мужчина попытался отра-
зить атаку, но ведьма была намного сильнее. Чёрт, ведь знал
же, что это ее разозлит! И готов был отразить нападение, но
упустил момент… Засмотрелся на её губы, так мило наду-
тые от обиды. Однако ему все же удалось вывести её из се-



 
 
 

бя. Значит, заклятье, наложенное на Бенджамина, больше не
действует. Как любому магу-эмпату, стоило ей потерять кон-
троль над собственными эмоциями, как наложенные закли-
нания разлетались в прах. Бенджамин не упустил шанс, до-
став маленькое зеркальце в золотой оправе и тут же атаковав
ведьму мощным заклинанием. Не умей Эн читать мысли, ле-
жала бы сейчас на земле не в силах пошевелиться под маги-
ческими путами. Но не зря же она взяла с собой метлу! Од-
ним легким прыжком девушка оседлала её и взмыла ввысь.
Теперь оба мага внимательно следили за ней, задрав головы.

– Ну вот, Бенджамин, из-за тебя я опять упустил красивую
девушку. Вечно с тобой так, – мокрый Себастьян побежал к
товарищу, не отрывая взгляда от ведьмы.

– Если бы не я, ты бы ее вообще не встретил.

– Да, друг, тут с тобой трудно поспорить. Жаль только,
что она пиратка. Хотя, думаю, я буду частенько её навещать
в королевской тюрьме и даже замолвлю словечко на суде.

– Какая тюрьма? – от неожиданности чародей уронил зер-
кальце.

– А куда по-твоему отправляют наглых рыжих девчонок,
которые любят похищать людей? Бенджамин, чтоб тебя! Она



 
 
 

уходит! Не дай ей смыться!

Чародей пришел в себя и произнес заклинание ветра. Эн
почувствовала, как ее вместе с метлой затягивает воздуш-
ный круговорот. Держаться за метлу становилось все труд-
нее. Видимо, этот рыжий вместе бывшим пленником реши-
ли окончательно её добить. Девушка практически ничего не
видела, образовавшийся вокруг смерч запорошил глаза пес-
ком. Однако она не могла так просто сдаться. Держась одной
рукой за верную метлу, другой проведя по своим волосам,
ведьма пробормотала заклинание совершенно бессознатель-
но всплывшее в голове. «Прошу, Природа, помоги мне». Му-
рашки пробежали по спине от прошедшего сквозь её тело
потока энергии. Разумом овладели безмятежность и спокой-
ствие. Смерч прекратился. Теперь она могла с легкостью от-
разить любое заклинание своих противников. Эн спустилась
поближе к ним, чтобы рассмотреть их удивленные лица. Она
наслаждалась их растерянностью. Их мысли были настолько
отчетливо слышны ей, словно маги специально думали по-
громче. Теперь настал их черед уклоняться от ее атак. Се-
бастьян вновь принял образ лиса и ринулся к ведьме со всей
скоростью, на какую был способен. Мысли мага были на этот
раз неразборчивы, он думал обо все сразу, тем самым созда-
вая хаос для самой ведьмы. Хоть Эн и снизила высоту поле-
та, но допрыгнуть до нее лис все равно бы не смог. Однако,
ведьма не ожидала, что во время прыжка маркиз вновь пре-



 
 
 

вратится в человека и молниеносно ее атакует. Одним лег-
ким заклинанием он скинул её с метлы. Девушка приготови-
лась столкнуться с холодной землей, но Бенджамин в самый
последний момент успел её подхватить. Мускулистое тело
мага приняло на себя весь удар.

Зажмурившаяся от испуга ведьма оказалась в крепких
объятьях чародея. Он был очень силен. Его руки стискивали
ее хрупкие плечи, не давая прикоснуться к волосам. Нечего
было и думать даже о самом простеньком заклинании. Как
он и обещал, теперь они поменялись ролями.

– Неужели ты думаешь, я во второй раз попадусь на твои
уловки? – Бенджамин победно взглянул на девушку.

–  И не надеюсь, но все же лежать в обнимку с дамой,
предварительно не надев на ее безымянный палец красивое
колечко, неприлично,  – сарказм был последним оружием,
оставшимся у Эн.

– Ты и приличия слабо вяжетесь в моем сознании.

– Я уже заметила, – вздохнула ведьма, стараясь держать
голову как можно выше, чтобы не уткнуться носом в шею
мага.



 
 
 

– Бенджамин, молодец! Ты смог её схватить. Теперь-то
мы сможем спасти остальных. Они без ведьмы мало что смо-
гут, – Себастьян радостно подбежал к другу и помог ему свя-
зать ведьму. Рыжие волосы девушки они тоже крепко связа-
ли так, чтобы она не могла до них дотянуться.

– Вы не знаете Джина, он просто так не сдается, – послед-
няя надежда Эн была только на друга, который был един-
ственным, кто мог ее спасти.

– Мы тоже, – Себастьян усмехнулся, обнажив ряд бело-
снежных зубов. – Ведьма, теперь я официально объявляю,
ты арестована.

– Отпустите её, – Бенджамин и Себастьян обернулись и
увидели Ноа вместе с Энди. За ними шла принцесса Виола
и пираты. В голове Бенджамина промелькнула мысль, что
пираты схватили еще и их друзей. Но потом заметил, как
Энди спокойно болтает с одним из пиратов, а тот отвечает
ему с широкой улыбкой на лице. Но лицо Ноа было мрачнее
тучи. И где Аврелия?

– Ноа, вы спасли принцессу! – Себастьян подбежал к ним
и обнял друга. Ответной радости не последовало, Ноа даже
не улыбнулся.



 
 
 

– Отпустите её. Она подруга Реджинальда.

– Реджинальд? – удивился Себастьян. – Ты нашел его? Где
он? Боже, наш Реджи! Неужели я его снова увижу?!

–  Реджи?  – переспросил Бенджамин. Радость охватила
его. Их вечный сорвиголова Реджи, вернется к ним.

– Реджинальд, – Эн произнесла вслух это имя. Оно пока-
залось ей знакомым. Посмотрев в глаза Ноа, она прочла в
его мыслях, о ком он говорит. Реджинальд – это Джин. Мар-
ких Фокс, тоже успевший прочесть мысли друга, не знал, что
сказать. И только Бенджамин радостно ждал дальнейших ве-
стей, не подозревая, что он единственный остался не в курсе
событий. Увидев, что Себастьян вдруг резко помрачнел, маг
понял, что случилось неладное.

– Почему вы все молчите? Чёрт, Ноа! Я не умею читать
мысли, как эти двое, поэтому будь добр расскажи, что слу-
чилось. Виола, где Аврелия? – в надежде, что хотя бы уче-
ница объяснит, что произошло, маг обратился к принцессе.

– Она исчезла. Вместе с капитаном, – голос девушки дро-
жал.

– Как? Что произошло? – сильнейшее волнение охватило



 
 
 

чародея.

– На капитана летел огромный стол, – Сэм выступил впе-
ред, пытаясь обрисовать всю ситуацию. – Мы уже думали,
все, не жить ему. А тут она, то есть Аврелия, как схватила
его. Потом яркий свет, стол не долетел до них, а они исчезли.

– Может это магия Аврелии? – предположила Эн, внеш-
не стараясь казаться спокойной, но в душе её охватила пани-
ка. Единственный человек во всем мире, которому она мог-
ла доверять, исчез.

–  Мы сами не знаем,  – Энди впервые подал голос. Он
проскользнул мимо своих старших друзей к связанной Эн,
достал нож и быстро обрезал веревки, освобождая ведьму.
Энди был рад видеть её, несмотря на то, что она стала пи-
раткой. – Только не исчезай, как Реджинальд. Энни, ты со-
всем не изменилась. И да, Ноа до сих пор иногда порывается
поцеловать кого-нибудь. Ему понравилось быть заколдован-
ным, – Энди подмигнул девушке.

– Значит, меня зовут Энни? Энни… Поэтому, первое, что
пришло мне в голову, когда я пыталась вспомнить свое имя,
было «Эн». А остальные буквы, похоже, побоялись вернуть-
ся к своей взбалмошной хозяйке, – милый маркиз и его теп-
лая улыбка подняли ведьме настроение ничуть не меньше,



 
 
 

чем радость освобождения.

– В этом вся наша Энни! В любой ситуации сохраняет чув-
ство юмора, – мужчина, которого все звали Ноа, подошел к
ней. Эн прочла в его мыслях радость от обретения старой
подруги и горечь от утраты брата, которого он снова не смог
уберечь. Девушка хотела поддержать его, но сейчас ей самой
требовалась поддержка. Куда же пропали Джин и Аврелия?

«Пиратка, где бы они ни были, они найдут выход. Пом-
нишь, ты сама говорила, что ваш капитан не сдается?»,  –
отчетливо донеслись до ведьмы мысли рыжего маркиза. Де-
вушка повернула голову и увидела на его лице не ухмылку, а
добрую ободряющую улыбку и уверенность в глазах. Не от-
водя глаз,он кивнул ей и продолжил, – «Наш Реджинальд то-
же никогда не сдается!»

***

Королевский сад. Королевство Оранж.

Эрик был счастлив на время отдохнуть от государствен-
ных дел. Слишком много на него навалилось. И сон уже
не спасал, как прежде. С тех пор, как пропал Реджинальд,
принц не мог нормально заснуть. А если засыпал, то часто



 
 
 

видел Софи и Есыль. Впрочем, прочь эти ненужные мысли.
Не до них сейчас. Через месяц день рождения Виолы, Эрик
собирался в её честь организовать бал и пригласить как мож-
но больше молодых людей, чтобы его сестра могла выбрать
себе жениха. Хотя, он не был уверен, что она легко согласит-
ся на это. Но кто-то же должен продолжить их род. Точно не
он. Хотя, даже если бы он захотел детей, то кто бы стал их
матерью? Та, что сможет выдержать его характер, ведь его
дети пойдут в папу. В этом он был уверен. Та, что не боится
говорить то, что думает, даже если ему это неприятно. Но
тогда она его вообще не будет слушаться! И дети заодно. А
если они пойдут в мамочку и будут так же его бить?! Зная
Кэтрин, она может и такому детей научить. Подождите. А
причем тут Кэтрин? Она же невеста Ноа, а потому не име-
ет права появляться в мыслях принца. Тело от нее и так на-
страдалось, а теперь еще и голова будет взрываться от лиш-
них фантазий.
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